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Öz 

Dürer-i Nesâyih Şerhi, 16. yüzyılın tanınmış âlimlerinden Celâlzâde Salih Çelebi’nin Türkçe 

divanında yer alan Dürer-i Nesâyîh başlıklı 82 beyitlik Türkçe kasidesine daha sonra yazdığı 

şerhtir. 967/1559’da tamamlanmıştır. Eserde, dünyanın gelip geçici oluşu ve ona bağlanmamak 

gerektiği konusunda dinî-tasavvufî öğütler verilir. Kasidenin dilinin ağır olması sebebiyle, 

sonradan dostlarından birinin ricası üzerine sade bir dille kendisi kasideyi beyit beyit şerh 

etmiştir. Şerh esnasında, konuyu desteklemek amacıyla az da olsa başka manzumelere de yer 

verilmiştir. Dürer-i Nesâyih’in biri şerhli biri şerhsiz olmak üzere bilinen iki nüshası vardır. 

Şerhsiz olan nüsha şairin Nuruosmaniye Ktp., 3846 numarada kayıtlı divan nüshasının 

sonunda, yazmanın 58b-62a yaprakları arasındadır. İstinsah tarihi 969/1561’dir. Şerhin yer aldığı 

nüsha ise İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Ktp., NEKTY03046’da kayıtlı olup yazmanın 8a-

29a sayfaları arasındadır. 

Bu çalışmada Celâlzâde Salih Çelebi’nin hayatı ve eserleri kısaca tanıtıldıktan sonra Dürer-i 

Nesâyîh Şerhi’nin muhtevası özetlenmiş, metnin dil ve üslup özelliklerine değinilmiş, metinden 

yola çıkarak eserin kaynakları hakkında tespitler yapılmıştır. Çalışmanın son bölümünde 

transkipsiyonlu metin ortaya konmuş, metinde geçen âyet ve hadislerin anlamları ile 

açıklanmaya ihtiyaç duyulan hususlar ve kavramlara dipnotlarda yer verilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Celâlzâde Salih Çelebi, Dürer-i Nesâyîh, kaside, şerh.  

Abstract 

Dürer-i Nesayih Commentary is a written by Celalzade Salih Çelebi, one of the well-known 

scholars of the 16th century, to his Turkish qasidah titled Dürer-i Nesayih, which is included in 

his Turkish divan. It was completed in H. 967/1559. In the work, religious-mystical advice is given 

about the temporary nature of the world and the need not to be attached to it. He later commented 

on the qasidah in plain language upon the request of one of his friends due to the heavy language 

of the qasidah.  During the commentary, other verses were also included, albeit a little, in order to 

support the subject. There are two known copies of Dürer-i Nesayih, one with commentary and the 

other without commentary. The copy without commentary is between pages 58b-62a of the 

manuscript, at the end of the poet's divan copy registered at number 3846 in Nuruosmaniye 

Library. The copy date is H. 969/1561. The copy with the commentary is registered at 

NEKTY03046 in Istanbul University Rare Works Library and is in between pages 8a-29a of the 

manuscript. 

In this study, after briefly introducing the life and works of Celalzade Salih Çelebi, the content of 

Dürer-i Nesayih Commentary is summarized, the language and literary style of the text are 

mentioned, and the sources of the work were determined based on the text. In the last part of the 

study, the transcripted text is revealed, the meanings of the verses and hadiths in the text and the 

issues and concepts that need explanation are included in the footnotes. 

Keywords: Celalzade Salih Çelebi, Dürer-i Nesayih, qasidah, commentary. 
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A. Hayatı1 

 

Kadılık mesleğinde Eşrâf-ı Kudât rütbesine kadar yükselmiş Tosyalı Kadı Celâleddin'in 

(ö. 935/1528–29) üç oğlundan ikincisi olan Celâlzâde Sâlih Çelebi (d. 900/1494-5 – ö. 

973/1565), Vulçıtrın’da doğmuştur. Nişancı Celâlzâde Mustafa Çelebi’nin kardeşidir. 

Kemalpaşazade ve hattat Şeyh Hamdullah’tan ders alarak yetişen Sâlih Çelebi, meslek 

hayatına müderris olarak başlamıştır. Edirne Saraciye Medresesi müderrisliği sırasında 

Kanuni’nin Belgrad, Rodos ve Budin seferlerini konu edindiği Târîh-i Sultân Süleyman 

adlı eserini kaleme almıştır. İstanbul Murad Paşa Medresesi ve Divanyolu’ndaki Atik 

Ali Paşa Medresesi müderrisliklerinden sonra 1536’da Sahn-ı Seman müderrisliğine 

atanan Sâlih Çelebi, 1542’de de Edirne Beyazıt Medresesi müderrisliğine getirilmiştir. 

Sâlih Çelebi, Şam, Halep ve Mısır kadılıklarında da bulunmuştur. 

Rebîülevvel 973/Ekim 1565 tarihinde vefât eden Sâlih Çelebi, Eyüp Sultan’da, birâderi 

Mustafa Çelebi'nin yaptırdığı câminin haziresine defnedilmiştir. Kabir taşındaki 

kitabesi ağabeyi Celâlzâde Mustafa Çelebi tarafından yazılmıştır. Baş taşında Lâ ilâhe 

illallâh / Muhammedü’r-Resûlullâh / Rabbi Allah ve Nebii Muhammed ve dîne’l-İslâm 

ibaresi bulunan kabrin ayak ucu taşında şu şiir vardır: 

 

Dâr-ı dünyâ menzil-i fânî imiş 

Hep geçer mîr ü vezîr ü pâdişâh 

 

İrse ger takdîr-i Hayy u Lâyemût 

Saçılur toprağa tohm-ı izz ü câh 

 

Avn-i Hak ile birâder-i ferîd 

Fazl ü irfân ü ulûm ana sipâh 

 
1 Şairin hayatı ve eserleri için faydalanılan kaynaklar için bkz. İsmail Hakkı Uzunçarşılı, “On altıncı 

Asır Ortalarında Yaşamış Olan İki Büyük Şahsiyet: Tosyalı Celâl-zâde Mustafa ve Salih Çelebiler”, 

TTK Belleten, Cilt: XXII, Sayı: 87, s. 391-441; Hüseyin G. Yurdaydın, “Celâl-zâde Salih’in Süleyman-

nâme’si”, Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, Yıl: 1966, Cilt: XIV, s. 1-12; DİA, “Celâlzâde 

Sâlih Çelebi”, Cilt: 7, s. 262-264.; Rıfat Kütük, Celâl-zâde Salih Çelebi - Leyla vü Mecnun (Tenkitli 

Metin-İnceleme), YYLT., Atatürk Üniversitesi SBE., Erzurum 1995; Ebubekir Gündoğdu, Divân-ı 

Sâlih Çelebi ve Dürer-i Nesâyih (Tenkitli Metin-İnceleme), YYLT., Atatürk Üniversitesi SBE., Türk 

Dili ve Edebiyatı Eğitimi ABD., Erzurum 1997; Salih Yancı, Celâlzâde Salih Çelebi Divanı, YYLT., 

Ankara Üniversitesi SBE., Ankara 1999; Seyid Ali Topal, Celâlzâde Sâlih Çelebi’nin Tarih-i Sultan 

Süleyman İsimli Eseri, YDT., Ankara Üniversitesi SBE., İslam Tarihi ve Sanatları ABD. İslam Tarihi 

BD., Ankara 2008; a.mlf., “Celâlzâde Salih Çelebi’nin Hayatı ve Eserleri”, Çukurova Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt: XI, Sayı: 1, s. 109-128; Celâl-zâde Sâlih Çelebi, Hadîkatü’s-Selâtîn 

(İnceleme-Metin), (Haz. Hasan Yüksel-H. İbrahim Delice), TTK Yay., Ankara 2013. 
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Azm-i tarf-ı âhiret kıldı bu dem 

Rahmet-i Hak’dan Te‘âlâ lutf-hvâh 

 

Rıhleti sâlini ma'lûm itmege 

İstedi Hakdan Nişânî-i pür günâh 

 

Dedi Hâtif bu duâ târîhdir 

“Kabr-i Sâlih Cennet ola yâ İlâh” (h. 973) 

 

 

Celâlzâde Sâlih Çelebi’nin Nişancı Camii Hazîresindeki Mezar Taşı (Eyüp / İstanbul) 

 

B. Eserleri 

1. Divân-ı Sâlih: Arapça, Farsça ve Türkçe olmak üzere üç dilde şiirler yazan Celâlzâde 

Salih Çelebi, şiirlerinde Sâlih veya Salâhî mahlaslarını kullanmıştır. Divanında Türkçe 

bir dîbâce’den sonra tevhîd, na‘t, kasideler ve gazellere yer vermiştir. Tunus Milli Ktp. 
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Türkçe Yazmaları, No: 18542  ve Nuruosmaniye Ktp. No: 38463 olmak üzere iki nüshası 

bilinen divanı üzerinde üç yüksek lisans çalışması yapılmıştır.  

 

2. Leylâ vü Mecnûn: 1554 yılında İranlı şâir Hâtifî'nin naklini esas kabul ederek 

yazdığı Leylâ vü Mecnûn Mesnevisi, oldukça liriktir. Küçük yaşta kaybettiği oğlunun 

acısıyla kaleme almıştır. Tasavvufî ve alegorik bir özellik taşımayan eser üzerine Rıfat 

Kütük tarafından bir yüksek lisans tezi hazırlanmıştır4. 

 

3. Dürer-i Nesâyih ve Şerhi: Celâl-zâde Sâlih Çelebi’nin 60-70 yaş aralığındaki görme 

kudretinin zayıflayıp inzivaya çekildiği dönemde kaleme aldığı bu eseri, 82 beyitlik bir 

kasidesi ve sonradan bu kasideye yazdığı şerhi içermektedir. 967/1559-605 yılında 

tamamlanan eserde manzum kısımlar, aruzun müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘ilün 

ölçüsüyle yazılmıştır. Kısa bir “dibâce”den sonra “Kısmet-i rûz-ı ezel sana belâdur degen 

/ Kaçma belâdan sakın sen bu belâyı begen dizeleriyle başlayan eserin  Nuruosmaniye 

Ktp. No: 3846 numaradaki divanla bir arada bulunan şerhsiz nüshası üzerine bir 

yüksek lisans çalışması hazırlamıştır6. 

 

4. Münşe’at: Celâlzâde’nin Edirne’ye müderris olarak atanmasından Cevami‘u'l-

Hikayat'ını kaleme aldığı yıllara kadar olan yazışmalarını içermektedir. Münşe'at’ta, 

şiirleri, Alaman Seferi Tarihçesi, Şehzade Bayezid'e gönderdiği mektuplar yer 

almaktadır. Bilinen iki nüshası Süleymaniye Ktp. Kadızade Mehmed Efendi, No: 557 

ve Erzurum Atatürk Üniversitesi Merkez Ktp., Seyfeddin Özege, Âgâh Sırrı Levend 

Kitaplığı, No: 523’te kayıtlıdır. 

 

5. Târîh-i Sultân Süleymân: 935/1528 tarihinde tamamlanan eserin bilinen tek nüshası 

Leipzig Stadtbibliothek’tedir (H.O. Fleischer – F. Delitzsch, s.522, nr. 288). Kanuni’nin 

 
2 Mehmet Şeker-İsmail Hakkı Mercan, “Tunus Millî Kütüphanesindeki Türkçe El Yazmaları”, Dokuz 

Eylül Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, Sayı: II, s. 118-119 (105-122); Cihan Okuyucu, “Tunus 

Milli Kütüphanesindeki Türkçe El Yazmaları”, Akademik Araştırmalar Dergisi, Yıl: 2, Sayı: 7-8, s. 

138. 
3 Rıfat Kütük, Celâl-zâde Sâlih Çelebi – Leylâ vü Mecnûn (Tenkidli Metin-İnceleme), Yüksek lisans 

tezi, Atatürk Üniversitesi, 1995, s. 46-48. 
4 Rıfat Kütük, agt.   
5 Şair, eserin telif tarihini 70. beytin şerhini yaparken söylemiştir: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Ktp., TY., No: 3046, vr. 26b. 
6 Ebubekir Gündoğdu, Divan-ı Sâlih Çelebi ve Dürer-i Nesâyih (Tenkidli Metin-İnceleme), Yüksek 

lisans tezi, Atatürk Üniversitesi, 1997. 
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tahta çıkışından itibaren 935/1528 yılına kadar olan olayları konu edinen eser üzerine 

bir doktora çalışması yapılmıştır7.  

 

6. Târîh-i Mısır: Eski Anadolu Türkçesi döneminin etkilerinin gözlendiği Tarih-i 

Mısır; Mısır'ın Nuh Tufanı'nın öncesinden Yavuz Sultan Selim'in Mısır'ı fethine 

kadarki tarihini özetlemektedir. Bunun yanında Mısır'daki piramitler ve değişik 

yapılar ile Mısır'ın coğrafi özellikleri de anlatılmaktadır. Bilinen tek nüshası TSMK, 

Revan, No: 1405’te kayıtlıdır. Eser üzerine bir yüksek lisans bir de doktora tezi 

hazırlanmıştır8. 

 

7. Kıssa-i Fîrûz Şâh Tercümesi: Celâlzâde’nin Sahn-ı Seman Medresesi’ndeki 

müderrisliği esnasında, Kanûnî Sultan Süleyman'ın isteğiyle Farsçadan tercüme ettiği 

eserin aslı, tarihçi Ziyaeddin Berni’ye ait Delhi Sultanlığı’nın 1357 senesine kadar olan 

tarihini anlattığı sekiz ciltlik eseridir.  

 

8. Cevâmi‘ü'l Hikâyât ve Levâmi‘ü'r Rivâyât Tercümesi: İran edebiyatında Lübâbü'l-

Elbâb adlı ilk tezkireyi kaleme alan Avfî’nin, Delhi Türk Sultanı İltutmuş'un veziri 

Nizamülmülk Muhammed b. Ebu Sa‘d el-Cuneydi'ye takdim ettiği Cevâmi‘ü'l Hikâyât 

ve Levâmi‘ü'r Rivâyât adlı eserin çevirisidir. Sâlih Çelebi, 2000'in üzerinde tarihî ve 

edebî hikâyeden oluşan eseri Şehzâde Bayezid'in emri üzerine tercüme etmiştir. Eser 

üzerine üç yüksek lisans çalışması yapılmıştır9. 

 

Şairin, yukarıdaki eserleri dışında genelde ilmî eserlere yazmış olduğu Arapça şerhleri 

de vardır. Bunlar belagata dair olan Miftah Şerhi Haşiyesi, kelam dalında yazdığı 

Mevâkıf Şerhi Haşiyesi ile hocası Kemal Paşazade’nin fıkhî konulardaki eserlerine 

 
7 Seyid Ali Topal, Celâzade Sâlih Çelebi’nin Târîh-i Sultân Süleymân İsimli Eseri, Doktora tezi, 

Ankara Üniversitesi, 2008. 
8 Aslı Manav, Sâlih Bin Celâleddin’in Târîh-i Mısır’ı (Dil İncelemesi-Metin-Dizin), Doktora tezi, 

Pamukkale Üniversitesi, 2018; Nevzat Erkan, Celâlzâde Salih ve Tarih-i Mısr-ı Cedid Adlı Eseri 

(Edisyon Kritik),  Yüksek lisans tezi, Marmara Üniversitesi, 2002. 

9 Nuray Nacar, Celâl-zâde Sâlih Çelebi Cevâmi‘ü’l-Hikâyât ve Levâmi‘ü’r-Rivâyât (Topkapı Revan K. 

No. 1085 y. 189-376) Çeviri Yazı, Yüksek lisans tezi, İnönü Üniversitesi, 2019; Sariye Uzan, Celâl-

zâde Sâlih Çelebi Cevâmi‘ü’l-Hikâyât ve Levâmi‘ü’r-Rivâyât (Topkapı Revan K. No. 1085 y. 565-752) 

Çeviri Yazı, Yüksek lisans tezi, İnönü Üniversitesi, 2019; Lütfiye Nil Yıldırım, Celâlzâde Sâlih Çelebi–

Cevâmi‘ü’l-Hikâyât ve Levâmi‘ü’r-Rivâyât (Transkripsiyon-Kısmî Dil Özellikleri-Sözlük), Yüksek 

lisans tezi, İnönü Üniversitesi 1995. 
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yazdığı Vikâye Şerhi Haşiyesi, Islahu'1-Izah Haşiyesi ve Tağyiru't-Tenkih Ta‘likatı adlı 

eserlerdir.  

 

C. Dürer-i Nesâyih’in İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY, 3046 

Numaradaki Nüshasının Tavsifi 

 Müellif : Celâl-zâde Sâlih Çelebi 

 Eserin Adı : Dürer-i Nesâyih 

 Kâğıt : Aharlı beyaz renktedir. Sayfalarda yer yer kurt yeniği bulunmaktadır. Bazı 

sayfalar kopmuş, bazıları da yapıştırılmıştır. 28b’de temellük mührü yer almaktadır. 

 Varak sayısı ve sayfa aralığı : 21 varak 8a-29a 

 Ölçüleri : 200x125 (160x85) mm. 

 Yazı  : Talik yazıyla kaydedilmiş olan eserde beyitler, kırmızı mürekkeple; 

açıklamalar, siyah mürekkeple yazılmıştır. 

 Satır sayısı : 17 

 Başlık : Díbāce-i Ebyāt-ı Merģūm Ŝāliģ ibni Celāl Tecāvezallāhü ‘an źünūbihi 

 Eserin sonu :  

 Dürr-i Neŝāyiģ durur baģr-ı cihān içre bu 

 Müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘ilün 

Bu lafžile ya mıŝra‘-ı śāníye işāret ola bu taķdír ma‘nā-yı beyt-i neŝāyiģdür. Bu iki kerre 

müfte‘ilün baģrinde olan ebyāt-ı meźkūre dimek olur. Yāĥūd ta evvelinden burayı 

gelince geçen ebyāta işāret ola. Bu taķdírce mıŝra‘-ı śāní bilā me’an baģr-ı ebyāta işāret 

olur. Allāhu a‘lem bi’ŝ-ŝevāb. 

D. Dürer-i Nesâyih’in Özeti 

“Nasihat İncileri” şeklinde günümüz Türkçesine çevirebileceğimiz Dürer-i Nesâyih, 

her beytinde dinî-ahlakî konularda nasihatlerin verildiği didaktik bir eserdir. Metin, 

genişçe şöyle özetlenebilir: 

İnsanoğlunun ezel gününde kısmetine bela düşmüştür; onun için beladan kaçması 

mümkün değildir. Cenâb-ı Allah, belayı sevdiği kullarına verir. Belaya sabretmek 

gerekir, sabır acıdır ama meyvesi tatlıdır. Dünyada daima huzur ve varlık içinde 

yaşayan kişiler, kendi hallerine güvenip gururlanmamalıdır. Bu dünyada bela ve sıkıntı 

çekenlerin yolu, Musa ve Harun peygamberlerin yoludur. Daima refah içinde 

yaşayanların yolu ise Firavun ve Karun’un yoludur. Dünyanın mihnetine rahatını 

değişmeyen kimselerin, dünya malına itibar etmeyen kimselerin bu müstağni halleri 
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ve gösterdikleri himmet, çok yüce mertebeli bir padişah gibidir. Bu padişahın elini 

yıkaması için hizmetinde güneş, altın tas; felek de değerli taşlarla süslü leğen olsa 

layıktır. Hz. Adem dünyaya ayak basmadan evvel, Allah’ın aşkıyla sarhoş olmuş nice 

mahlukat ile bu dünya dolu idi. İnsanoğlu, “âlim ve akıllıyım” der, Allah’tan gelen 

rahatlığa rıza gösterir ama belaya itiraz eder. Onun bu hali, sabırsızlığı eline kadeh 

almışken tamamen içmeden bardağı yere çalan divanelere benzer. İnsanoğlu, “elest” 

hitabına “belâ” cevabını verdiğinde cennetten çıkarılacağını ve dünyaya ineceğini 

bilmedi. Aslında daima cennette ikamet edecek iken Hz. Adem’in sulbüyle yere inip 

selamet diyarını hastalıklar diyarına değişmiştir. Ana rahminde insan şekline girip 

doğumundan âkil bâliğ oluncaya kadar nice zahmetler çekilir. Dokuz feleğe benzeyen 

baba, dört unsura benzeyen ana, “âdem” evladını yetiştirmişlerdir. Manevi ve maddi 

imkanları bir araya getirerek çocuğun insan olarak terkibini tekamüle ulaştıran felek, 

aynı misafire hizmette kusur etmemek için ne yapacağını bilemeyen ev sahibi gibi 

taklalar atarak dönmektedir.  

Cenâb-ı Allah, dört unsuru su, toprak, ateş ve havayı insanın faydası için ahenkle bir 

arada tutar. Bulutlar, rüzgar, ay, güneş ve felekler adeta bir köle gibi insanoğlunun 

emrine verilmiştir ama onlar hâlâ gaflet içindedirler. İnsanoğlu, engin, uçsuz bucaksız 

kainat denizinin ortasında kalmış felek gemisine binmiştir ve bu gemiyi, yokluk 

rüzgarı daima bir girdabın içinde döndürüp durmaktadır. İnsanoğlu bu geminin 

içinde ne dünya musibetlerinden ne de ahirette çekeceği cezalardan emin olarak 

oturabilir. Daima tövbe, istiğfar ve salih amellerle, sadaka vererek, hayırlı kimselerin 

duasını alarak, başına gelecek belaları defetmeye çalışmalıdır. Belaların böyle 

defedileceği, muteber kitaplarda yazmaktadır. İnsanoğlunun içine bindiği bu felek 

gemisi, ekseriya kendi istediği istikamette gider; insanın yönelmesini istediği tarafa 

yönelmez, ona muhalif hareket eder. Zaman deryasında ahirete doğru giden bu gemiyi, 

sakınarak, dikkatle götürmek lazımdır. Zira insanın yolunu kapatan taş döküntüleri 

gibi nefsin hazları, arzu ve istekleri; dine muhalif olan birçok hadise karşısına çıkar. 

İnsan bu halde ne arzularından geçebilir, ne de Allah’ın emir ve yasaklarını 

çiğneyebilir; bir girdap içinde döner durur. İnsanoğlu, zaman deryasında gemisiyle 

kıyamet sahiline doğru ilerlerken nefsi arzuların rüzgarına kapılıp sulara batar ve 

sahile canlı çıkamaz. Dünya, şarap küpleriyle dolu bir meyhanedir. Bu meyhaneye 

gelenler, aşırı derecede sarhoş olup sonra da ecel kadehini çekmeden buradan 

ayrılmamışlardır. İnsanoğlu burada gördüğü hayat suyunu ölümsüzlük suyu 

zannetmesin, yokluk çölünde gördüğü serap gibi düşünsün. Hayat suyundan 

kastedilen İskender’e nasip olmayan, Hızır’ın içip ölümsüzlüğe kavuştuğu sudur. 

Yeryüzü, büyük bir yatak gibidir. İnsanoğlu bu yatakta gaflet uykusuna yatmış, 

uyumaktadır. Bütün yaşadıkları aslında bir rüyadan ibarettir. Bu hal aynen gerçekte 

hiç malı mülkü olmayan bir dilencinin düşünde sultan olduğunu görmesine benzer. 

Herkesin malumudur ki İskender-i Zülkarneyn, yedi iklime hükmetmiş büyük bir 

sultandır; Kurân-ı Kerim’de adı geçer, bazıları nebi olduğunu söylerler. 
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Dünya ahiretin tarlasıdır, bu dünya ekinliğine insan ne ekerse onu biçer. Buğday eken 

buğday biçer, faydasını görür. Delice dedikleri tohumu eken ise yabani faydasız bir 

ekin yetiştirmiş olur. Dünya bahçesine beden gözüyle bakıldığında yeşilliklerden ibaret 

zannedilir ama kalp gözüyle bakıldığında içinde siyah yaralar bulunan laleler olduğu 

görülür. O zaman bu dünyanın güllerine, göletlerine aldanıp da mutlu olmamalı, 

bülbül gibi daima feryat eylemelidir. İnsanlık dairesi güllerle donanmış bir şehre 

benzer. Bu şehirde yaşayan insanların bedenlerinin her biri gülden yapılmış evler 

gibidir. Bu evlerin temelleri de yokluk seli üzerinde durur. İnsan bedeni aynı gül fidanı 

gibi yokluk selinden çabucak harap olur. Öyleyse birkaç günlük fani dünyayı bekaya 

değişmemelidir. Benî Adem’in gülden yaratıldığını söylemek onun topraktan 

yaratılmasına, nutfeten halk edilmesine muhalif olur. Zira Hz. Adem topraktan 

yaratıldığı için onun evlatları da topraktandır. Melekler her kişinin nutfesi ana 

rahmine düştüğünde yeryüzünde defnedileceği kabir toprağından bir parça alır ve ana 

rahmindeki nutfe ile karıştırırlarmış; bir kısım âlim, “doğan çocuk işte o toprakla 

karışmış nutfeden oluşur” diye buyurmuşlar. Türkçede de birisinden bahsedilirken 

“kimbilir toprağı nereden alınmıştır” derler veya bir kişi bir yere gitse, “ya suyu ya 

toprağı çekti” derlermiş. Yeryüzü, yedi iklim, yedi başlı bir ejderhadır; ağzını açmış 

durmaktadır. Nicelerini ağzında yuttuğu gibi (toprağın içine koyduğu gibi) elbet sırası 

geleni de yutacaktır. 

Bu dünya iki yüzlü bir kadına benzer. Onun iki yüzlülüğünden maksat hem gecesi ve 

gündüzü olması hem de (birisine) biraz yüz gösterip süsüyle onun gönlünü, aklını 

çelmesi; ondan sonra yüz çevirmesi, başkalarına meyletmesindendir. Allah’ın 

bildirdiği büyük günahlar bir koruya benzer. İnsanoğlu küçük günahlar işleye işleye 

büyük günahlara yaklaşmamalıdır. Dünya arzularının sonu yoktur, nefsin arzularını 

yerine getirmek için uğraşmak boşuna gayrettir; çünkü onlar hiç bitmeyecektir. İnsan 

dünya ve ahiret işlerinde peygamberlere itimat etmeli, onlara inanmalıdır; onlar, 

haberleri, vahiyleri dosdoğru getirirler. Brehmen ve Ehremen’in yalancı sözlerine 

inanmamalıdır. Onlar müminlerin kalplerine asılsız sözleriyle vesvese verirler. Kurân-

ı Kerîm’de geçtiği üzere Hz. Adem ile meleklere mahlukatın isimleri sorulmuş; Hz. 

Adem bilmiş, melekler bilememişlerdir. Bu, insanoğlunun ilim bakımından 

meleklerden üstünlüğüne işarettir. İnsan, her işini sağlam yapmalıdır. Dağı delen 

Ferhat, işini mertçe yaptığı için kıyamete kadar adı dillerde dolaşacaktır. Allah’ın 

emirlerini reddetme ki Allah da seni reddetmesin. Şeytan gibi kendini beğenip “ben” 

diye ortaya çıkma. İnsanın geride bırakacağı ölmez evladı, adını daima iyilikle ve 

hayırla andırmaktır. Sâdî’nin dediği gibi adaletli Nuşirevan’ın adı hâlâ dillerde 

yaşamaktadır. Bu dağlarda ve sahralarda açılan laleler, nice zamanlar önce buralarda 

kurulan şehirlerde ve köylerde yaşayıp mevta olanların yaralı yüreklerinin başıdır. 

İnsanoğlu ne kadar kaderinden kaçayım diye çalışıp gayret etse de alnına yazılan 

kaderini yaşar, onu başından def edemez. Bu dünyada pehlivanlığıyla meşhur Zal oğlu 
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Rüstem ve Pilten de ölümden kaçamamışlardır, kara toprak onları da kucağına 

almıştır. 

İnsan bir güzergahta giderken yolunu kaybetse, tekrar yolunu bulmak için ana yola 

çıkar. İnsanı ana yola çıkaran aklıdır. Nefsinin isteklerini bir yana koyup aklıyla 

hareket eden, ahiret yoluna kavuşur.  

İnsanoğlunun ömrünün her günü, buğday tanesi gibidir. Bu dünya, çark-ı felek ve bir 

değirmen gibi her gün ömür tanelerini öğütmektedir. Başkalarının iyi halleri ile kendi 

çektiğin sıkıntıları mukayese edip hasetlenme. Kuran-ı Kerîm’inde “Biz taksim ettik” 

diyen Allahın bir bildiği vardır. Bu dünya feleği, eski bir kilise yapısı gibidir. Onda, 

ibretlik nice hallerden görüntüler vardır. Bir nefesle insana ruhu üflendi ve bir avuç 

topraktan gül gibi kokan bedeni yaratıldı. Hz. Nuh’un ashabı tufan gününde su 

üstünde gemide emniyete kavuştular. Hz. İbrahim de ateşe atıldığında ateş, su ve 

yeşilliğe dönüşmedi mi? Allah’ın lutfu, kahrı içinde gizlenmiştir. Nitekim Hızır 

Aleyhisselam zulmet ülkesinde sıkıntı çekmeyince âb-ı hayata kavuşamamıştır. 

Karıncalar padişahının halkına evlerine girmesi için seslenip onları Hz. Süleyman’ın 

askerlerinin çiğnemesinden koruması, gözetmesi gibi sen de halkını gözle, koru. İnsan 

duyduğu her söze hemen inanmamalı, etraflıca düşünüp tartmalıdır. Bu hususta Yusuf 

kıssası insana ibret olarak yeter. Nasıl bağ içinde servi, süs için; dağ başında da narven 

gölgesi, hayvanların ve kuşların üstünde emniyetle yuva yapması için bulunuyorsa 

insanoğlu da kendine yakışan işi yapmalıdır. Nasıl papağan ile karga birbirine denk 

değilse söz ustaları ile sıradan insanlar da birbirine denk değildir. İnsanların 

birbirlerine karşılıklı ayıplarını, kusurlarını sayıp dökmesi kavgayı, düşmanlığı artırır. 

Böyle zamanda, ayıpları söyleme hususunda dilsiz biri gibi olmalı, sessiz kalmalıdır. 

Ey heves düşkünü kimse, sana nasip olacak, senin için takdir edilen şeyler zamanı 

geldiğinde gerçekleşir. Vaktinden önce hiçbir iş olmaz. Dünyayı kılıcıyla dize getiren 

Yemen padişahlarından İskender-i Zülkarneyn’in -kılıcın kınına girmesi gibi- kabir 

toprağı, beden kılıcına kın oldu. Güllerin bahçede dikenlerin eziyetine katlanması gibi 

gerçekten mümin olanlar da etrafındaki iyi kötü herkesin sıkıntısına katlanırlar. İnsan 

eğer nefsiyle malını satarsa ona Cenab-ı Allah müşteri olur ve karşılığında ölümsüz 

cennet hayatını bağışlar. Kabe’de Hacerü’l-Esved taşının içine emanet olarak konulan 

deftere, hac görevini yerine getirecek Ademoğullarının, insanların adı yazılmıştır. Ey 

insanoğlu, sen de adını oraya yazdırmak için uğraş! Savaş meydanına çıkar gibi günde 

beş defa namaz kılanların arasına sen de katıl; düşman şeytanı öldür, gözünü kör et. 

On iki ayın içinde bir Ramazan ayı boyunca oruç tut, nefsini bağla. Diğer on bir ay 

ruhunu ve bedenini beslemeye yeter. Malını artır ve zekatını ver. Hz. Peygamber’in 

hadisinde buyurduğu gibi şükreden zengin, sabreden fakirden yeğdir. Günahlarına 

gözyaşı dökerek samimiyetle ağla. Bana kusurlarımı, günahlarımı sorsan onları 

sayamam; çünkü o kadar çoktur. Kusurun yok deseler, hayır var derim; kusurun var 

deseler, yok demem. Ölülerin yeniden canlanacağını insana, her bahar çimenler söyler. 
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İnsan, amel defteri kapanıp kefen elbisesini giymeden imansız gitmekten korkmalı; 

öbür dünyaya yüz akıyla gitmek için gayret etmelidir.  

Zalim; güçlü, kudretli Dahhak gibi birisi de olsa Allah, onun karşısına Gave gibi 

sıradan bir demirciyi çıkarır  ve galip eder. Gerçekten âlim olanlar (bir hususta doğru 

ve engin bilgi sahibi olanlar) korku ve vehme düşmeden doğruyu söylemelidirler; 

böylece dünya halkı da onlar hakkında kötü zanda bulunmaz. Hak yolunun yolcusuna 

Allah kapısından geri döndürülme yoktur. O kapıda kim ne isterse Allah muradını 

verir. İnsanoğlu, başına her geleni dünyadan bilip dünyaya küfür etmemelidir.  İnsan 

layık olmadan makam ve mevki elde ederse ve bu sebeple şişip gururlanırsa onun bu 

hâli içi boş şişmiş bir (hayvanı) gürbüz, semiz zannetmesi gibi olur. Hakiki aşık, 

tehlikeli aşk yolunda canını ve başını terkeden, canından geçendir; zaten gerçek aşık 

olmayanlar bu yola hiç girmemişlerdir bile. Kıymeti olmayan bir sözü kimse dinlemez. 

Havadan gelen havaya gider. İnsan, imkanı olmayan bir işi yapmak için uğraşıp çaba 

sarfetmemelidir. Bu cansız bir ölüyü diriltmek veya çok yaşlı birisini gençleştirmek 

için uğraşmaya benzer. İnsan, kıyamet gününde olacaklara kalpten gönülden 

inanmalıdır. İnsan, gerçek bir hazineye sahip olmak isterse o, kanaat köşesindedir. 

İnsan eğer yücelmek isterse bir köle gibi yüce bir kişiye hizmet etmeli, onun  zahmetini 

çekmelidir. Nitekim, Yemen’de çıkan akik taşı, hadd-i zatında beyaz bir dağ iken güneş 

tarafından beslendi, kendisinden yukarıdaki güneşin nazarına mazhar oldu ve gittikçe 

kıymetlenip lal taşı rengini aldı; sonra da yüzüklere yüzük taşı oldu; itibar buldu, 

kıymetlendi. Cenâb-ı Allah insanı mal ve evlatla imtihan eder. Bunlar, insanı dünyaya 

bağlayan süs gibidir. Mal ve evlâda çok fazla muhabbet edip Allah’ı unutan sıkıntılara 

düşer. Hz. Yusuf kıssasında ve gergedan kıssasında olduğu gibi anne ve babanın 

şefkati, aşırı sevgisi bazen evlatların felaketi olur. İnsan nefis gözünü kapatırsa çirkin 

gördüğü birçok şeyi güzel görür. Dünyanın hâli, bir kukla oyunu gibidir. Nasıl ki oyun 

boyunca perdede şekiller bir görünür bir kaybolursa dünyada da yüzyıllar boyunca 

suretler gelip geçer durur. Dünya bir mezbahane, insanoğlu da orada koyun gibidir. 

Kıyamet gününde cennet ehli cennete gidip ölümsüz nimetlere kavuşmadıkça, 

cehennem ehli de cehenneme gidip azaplarını çekip ebedi hayata kavuşmadıkça, 

onlara rahat yoktur. İlim ve cömertlik insanda en çok övülmüş, en çok beğenilmiş 

vasıflardır. Bu konuda Rum, Arap, Hind, Sind, Çin, Hıta ve Hoten diyarlarında 

yaşayan bütün insanlar hemfikirdir.  

Bilgi sahibi kimseler etrafındaki kıskanç kimselerin sözlerini dikkate alıp da onlarla 

oyalanmazlar; onların ayıplamalarından incinmezler. Eğer incinirlerse kendilerindeki 

bilgiden nasiplenmemişler demektir. Bileği taşı nasıl yumuşak ve mülayim hareketlerle 

kendinden daha sert olan demiri yontup, ona şekil verirse insan da işlerinde mülayim 

olursa demir gibi kalbi sert olanları yumuşatıp muma çevirir. Kabalık edene kabalıkla 

değil, nezaketle cevap yakışır. Yılan, insanın eski düşmanıdır. İnanışa göre Hz. Adem 
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cennette iken yılan, cennetin kapıcısı idi ve şeytana kapıyı açtı. Hz. Adem dünyaya 

indirildiğinde yılan da onunla birlikte indi. Cenab-ı Allah, yılanı insanoğluna düşman 

etti. Bu sebeple insanoğlu nerede bir yılan görse öldürmek ister, yılan da insanoğlunu 

sokmak ister. 

Gençlik bir rüzgar gibidir, Ey oğul, sen de bir gün yaşlanmadan gençlik zamanının 

kıymetini bil.  

Sâlih’in sözlerini dinle, onlarla amel et ki bütün sözleri dosdoğru hadislerden ve kıyas 

ilminden mülhemdir. Bu (sözler) cihan denizindeki nasihat incileridir.  

E. Dürer-i Nesâyih’in Dil ve Üslûp Özellikleri 

Celalzâde Salih Çelebi, eserin mensur dibacesinde de belirttiği üzere kasidenin mana 

bakımından daha iyi anlaşılması için şerhi kaleme alır. Dolayısıyla klasik şerh 

üslubunda Bosnalı Sûdî, Şem’î gibi şarihlerde gördüğümüz şekilde kelimelerin gramer 

yönünden tahliline girmeden, sadece anlamla ilgili açıklamalar yapar. Beyitte geçen 

kelime ve ibarelerin sözlük anlamını veya mecaz anlamlarını açıkladıktan sonra beyitte 

söylenmek isteneni yazar; böylece üstü örtülü olan, anlamakta zorluk çekilen beyitlerin 

daha kolay anlaşılmasını hedefler. Şerhte nisbeten secili, süslü bir dil kullanır. anlaruñ 

‘izz ü devletlerine degişmezüz ve anlara bu cihetden baş indirmezüz (b.2), ecsām-ı 

süfliyyede bi-iźnillāh fā‘il ü mü’eśśir ve ecsām-ı süfliyye anlardan münfa‘il müte’eśśir.. 

(b.6), ...ve İskender-i Źü’l-ķarneyn ki meşhūr-ı cihāndur yedi iķlíme ģükm eylemiş 

sulšān-ı ‘ažímü’ş-şāndur (b.14), muttaŝıl milk ü māl ve ‘izz ü iķbāl ile oynar ve bu dārda 

kendüyi bídār.., kendüsi üzerinde yatmış ve ĥvāb-ı ġaflete batmış.., ..düşinde sulšān olur 

ve elinde milk ü māl-ı firāvān (b.14) rūy-ı ŝubģ-ı münír şeb-i tār içinde ve gül-berg-i tāze 

ĥas u ĥār içinde.. (b.37), anı ketm itme söyle kimseden vehm itme (b.57) gibi kullanımlar 

secili üslubuna örnek olarak verilebilir.  

Şair, beytin muhtevasına göre bazen bir iki cümlelik açıklamayla yetinirken (b. 46, 50, 

62, 75) bazen konuyla ilgili ayet, hadis iktibası yaptığı; hikaye, menkıbe naklettiği; 

başka şairlerden alıntılar yaptığı durumlarda açıklamaları daha uzun tutar (b.6, 14, 17, 

45, 69, 70). Genellikle tahkiyeli bir anlatım tarzının benimsendiği şerhte, şair, yeri 

geldikçe atasözleri ve kelâm-ı kibar ifadelerden faydalanır. Metinde geçen; kendi düşen 

ağlamaz, davaya mana gerek âşıka nişan, yük ağmayınca taş gurbete düşmez, dünya 

ahiretin tarlasıdır, kimbilir filanın toprağı nereden alınmıştır, ya suyu ya toprağı çekti, 

sözü bilenden işit, kişiye adı eyülükle anılmak ölmez oğuldur, başa yazılan gelir, kimsenin 

aybını söylemeyen sözü keser, emr-i bi’l-marûf nehyi ani’l-münker, hiç bilenle bilmeyen 

bir olur mu, eski dost düşman olmaz, hak söz halka acı gelir, sabr telh est velîkin ber-i 

şîrîn dâred, ez bâd-ı hevâ âmed u ber-bâd-ı hevâ reft (havadan gelen havaya gider / 

haydan gelen huya gider) gibi ifadeler bu cümledendir. 
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Metinde az da olsa küsünmek (gücenmek), yol azmak (yolunu kaybetmek), düşerin 

(yakışan iş), emenmek (emek, zahmet çekmek), delice (yabani, aşılanmamış, ekin 

azmanı), gölek (küçük su birikintisi), kovmak (koşturmak), öndin (önceden), taşra 

(dışarı), ivmek(acele etmek), başına üşirmek (üşüştürmek, musallat etmek), örü (otlak, 

mera), gibi bugün kullanımdan düşmüş arkaik kelimelere rastlamak mümkündür. 

Hem manzum metin içinde hem de şerhte ayet ve hadis iktibaslarına genişçe yer veren 

şair, edebi sanatlardan en çok iktibası kullanmıştır. Mecaza dayalı sanatlardan ise 

teşbih dikkati çekmekte, özellikle de dünyayla ilgili yaptığı teşbihler zenginlik 

arzetmektedir. Şaire göre bu dünya; denizin ortası, girdab (b.7), girdaptaki bir gemi 

(b.8), insanların ecel şarabını içtikleri şarap küpleriyle dolu bir meyhane (b.12), gaflet 

uykusunda uyudukları rahat bir yatak (b.14), ahiretin ekinliği (b.15), çiçeklerle süslü 

yeşillik bir bahçe (b.16), yedi başlı ejder (b.18), insanı aldatan iki yüzlü, fahişe bir kadın 

(b.19), günahlarla dolu bir koruluk (b.20), insanların ömür tanelerini öğüten bir 

değirmen (b.31), eski bir bina (b.34), ahirete gidenlerin yolcu gibi gelip geçtikleri 

misafirhane / uğrak yeri (b.70), asırlarca türlü suretlerin gelip geçtiği bir kukla oyunu 

sahnesi (b.72), insanların koyun gibi geldiği ve kesilip gittiği bir mezbahane (b.73)dir.  

F.  Dürer-i Nesâyih’in Kaynakları  

Celalzâde’nin, hikemî-didaktik bir üslupla kaleme aldığı eserinin tamamında özellikle 

ayet ve hadis metinlerinden iktibaslar yapması, peygamberlerin hayatlarından 

örnekler getirmesi, birincil kaynaklarının Kurân-ı Kerîm, hadisler, peygamberler tarihi 

ve İslam tarihi olduğunu gösterir. Şair, yeri geldikçe Şehnâme’den bahseder, Sasanî 

padişahlarından Nûşirevân’ı, İran’ın mitolojik kahramanlarından Pîlten, Zâl, Rüstem, 

Gave, Dahhak’ı anar ve onlarla ilgili hadiseleri zikreder; Hafız, Sâdî, Ferîdüddîn-i 

Attar’dan alıntılar yapar. Söylediklerine delil olarak zaman zaman tarih kitaplarından 

söz eder; onları da kütüb-i muteberede mezkûrdur (b.8), kütüb-i tevârihte mezkûrdur 

(b.56), Acâyib-i Mahlukât kitaplarında zikrederler ki (b.69), bazı kütüb-i muhazaratta 

mezkûrdur (b.74) gibi genel isimlerle anar.  

 

Sonuç 

Kanuni Sultan Süleyman devrinin tanınmış âlimlerinden olan Celâlzâde Sâlih Çelebi, 

İstanbul’da dönemin önemli medreselerinde müderrislik yapmış, Halep, Mısır gibi 

vilayetlerde kadılık görevinde bulunmuştur. Tarih ve edebiyat alanındaki telif ve 

tercüme eserleriyle Türk ilim hayatında mühim bir yere sahiptir. Çalışmaya konu olan 

Dürer-i Nesâyih adlı eseri, daha önce kendi yazdığı bir kasidenin şerhi olması 

bakımından eşine az rastlanır bir örnektir. Şerh metninin şimdilik elimizde tek nüshası 

bulunmaktadır. Şairin, dostları kasidenin bazı beyitlerinin anlaşılmasının güç 
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olduğunu, “ebkār-ı me‘ānísi yüzinden keşf-i ģicāb ve ref‘-i niķāba tamām iģtiyāc 

vardur” sözleriyle, üstü kapalı manaların üzerindeki örtüyü kaldırıp mensur bir şekilde 

daha açık ve vazıh olarak şerh etmesini istemişlerdir. O da dostlarının bu ricası üzerine 

82 beyitin tamamında söylemek istediklerini biraz daha açarak yazmıştır. Celâlzâde, 

şerhte kelime ve ibarelerin dilbilgisi, gramer kavramlarıyla izahını yapmadan 

manalarına yönelik açıklama yapmayı metot olarak benimsemiştir. Kelimelerin, 

beyitte kastedilen anlamını söyledikten sonra bazen kendine bazen de 2. tekil şahsa 

seslenerek nasihat-âmîz bir dille beytin genel manasını açıklar. Bu açıklamalar bazen 

birkaç paragrafı bulabildiği gibi kimi zaman da birkaç cümleyle sınırlı kalır. Dini, 

ahlaki konularda nasihatlerin yer aldığı eserde şerh metnindeki anlatımın akıcılığı ve 

canlılığı dikkat çekicidir. Metindeki ifade gücünün zenginliği, konuyla ilgili verilen 

örnekler bize Celâlzâde’nin yetişmesi ve okuduğu kaynaklar hakkında birçok ipucu 

sunar. 

Kuran’dan, hadis kitaplarından ve başka şairlerden yaptığı iktibaslar, peygamberler 

tarihi, İslam tarihi, enbiya, evliya menakıbı ve mitolojiden nakilleri; onun Arapça, 

Farsça eserleri birinci elden okuduğunu göstermektedir. 

Celâlzâde’nin ileri yaşlarında kaleme aldığı eseri, her yaştan insana hitap eden bir 

nasihatnamedir. Eserde dünyanın aldatıcılığı ve geçici oluşu, çok zengin teşbihlerle 

anlatılır. Bunun dışında eserde; mal ve evlada bağlanıp kalmama, başkalarının 

ayıplarını yüzüne vurmama, sabırlı olma, kanaatkârlık, ibadetleri istikrarla yerine 

getirme, zalim olmama, sözü yerinde ve zamanında söyleme, bilginin insana faydası, 

bilgili ve cahil kimsenin özellikleri gibi konularda nasihatler yer alır.  
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Metin 

8b  Díbāce-i Ebyāt-ı Merģūm Ŝāliģ ibni Celāl Tecāvezallāhü ‘an źünūbihí 

Bu varaķlar šıbķıların dest-i zebāniyle ŝadef-i síneden çıķardıġı le’āli (inciler) ile me’āli 

iden Ŝāliģ bin Celāl tecāvezallāhü ‘an źünūbihí ve keşfü ‘an kürūbihí eydür çün sinín-

i ‘ömr-i güźerāndan sinnüm ģisābı mā-beyne’s-sittín ve’s-seb‘íne yitmişdi. Şebāb 

ģāletleri yil gibi şitāb ve şíb ‘alāmetleri āteş gibi iltihāb itmişdi. Nā-gāh emr-i İlāhí ile 

hezār belā vü miģnete ve ‘anā’ vü meşaķķate giriftār oldum ki cümleden as‘ab u et‘abı 

iĥtilāl-i mizāc-ile ķuvve-i bāŝıraya gelen ża‘f u kelāldür. Bārí bu belālar ibtilāsıyle 

hemíşe dil-gír ü ‘anā’lar istilāsıyle hem-vāre tíre-żamír olıcaķ su’āl-i nefsüñ cevābında 

ve ġayruñ nuŝģ u pendi bābında ki Dürer-i Neŝāyiģ ile mevsūm olan cevāhir-i ebyātı 

nažm itmişdüm. Bu eśnāda ehl-i dāniş arasında meşhūr olıcaķ anlardan bir dil-nüvāz 

süĥen-perdāz her ne ķadar Türkí ise bu ebyātuñ bināsı lušf u ícāz üzre olmaġın 

bunlardan az beyt vardur ki anda ta‘miye ve elġāz olmaya. Ebkār-ı me‘ānísi yüzinden 

keşf-i ģicāb ve ref‘-i niķāba tamām iģtiyāc vardur. Menśūr ‘ibāretle şerģ ü beyān ile 

‘iyānı lušf-ı nāžımdan emr-i bedí‘ degüldür didügi bā‘iśden mes’ūlenüñ ķabūlinde 

mašla‘dan maķša‘a varınca her bir beytüñ (9a) bu vechile şerģine āġāz olındı. Evvelā 

mašla‘ı ki bu beyt-i dil-nüvāzdur.  

   müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘ilün 

 1. Ķısmet-i rūz-ı ezel saña belādur degen 

  Ķaçma belādan ŝaķın sen bu belāyı begen10 

Nāžım bu beyt ile kendüye ve dünyāda kendü emśāli belā giriftārlarına tesliye murād 

idinür. Ya‘ní muķaddemā ‘ālem-i ma‘níde Bení Ādem mā-beyninde belā vü reĥā 

ķur‘ası ŝalınduġı zamānda çün senüñ naŝíbüñe düşen sehm-i belā-y-imiş ki ģāliyā bu 

‘ālem-i ŝūríde bir bir žuhūr ideyorur. Zinhār aña incinme ki nā-çārsın gene kendü 

šāli‘üñ belāsıdur. Meşhūr meśeldür kendü düşen aġlamaz. Ķartal ķuşına nā-gāh bir oķ 

doķunmış buña āh itmegüñ vechi yoķdur yine kendü perr ü bālüm belāsıdur dimiş. 

Bil ki bu ĥuŝūŝda šāli‘e de küsünmeye zecr ü ‘anāyı kendüñe ‘ayn-ı ‘ināyet añla hemān 

cebr-i naķs-ile aña ŝabr idegör ki belāya ŝabruñ ‘āķıbet-i ģamídesi vardur. Ŝabr telĥ-est 

velíkin ber-i şírín dāred.11 Ve belāyı Ģaķ Te‘ālā merâtibince sevdügi ķullarına virür. 

Niteki eşeddü’n-nāsi belā’en el-enbiyāu śümme’l-emśelü fe’l-emśelü12 ve belādan murād 

Elest güninde belā cevābından nāşí olan belāyı tekālíf olmaķ daĥı egerçi muģtemeldür. 

 
10 “Belanın en zorlusuna mâruz kalan peygamberlerdir; sonra da derecesine göre diğer makbul 

insanlar.” İbrahim Canan, Hadis Ansiklopedisi - Kütüb-i Sitte, Cilt: 9, s. 186. 
11 Sabr (etmek) acı (gelse de) onda tatlılık vardır. 
12 “İnsanların en çetin sıkıntılarla imtihan edilecek olanları, peygamberler, sonra ermişler, sonra da 

onları takip edenler (âlimler, salihler...)’dir.” Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler 

(Ansiklopedik Sözlük), s. 141. 
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Ammā bu ma‘nāya belāya ‘āmme-i Bení Ādem giriftārlardur. Nāžımuñ mašmaģ-ı 

nažarı (9b) olan ma‘nā-yı ĥāŝŝa muĥālif olmaġın murād degüldür Allāhü a‘lem. 

 2. Çerĥ-ı hilālin görüp gögsin iñen germesün 

  Var-iken ebrū-yı yār kimdür aña baş egen 

Çerĥden murād dünyāda ‘ömri hemíşe ģużūrla mürūr iden ve çerĥ-i āyín-i devrān-ı 

‘ıyşi bir ķarār üzre dönen şaĥŝdur. Ve hilālden murād anuñ nev nev šulū‘ iden ‘izz ü 

devleti ve ķudret ü miknetidür ki aña maġrūr olup gögsin gerer ve ma‘şūķuñ ebrūsı 

‘āşıķa cevr ü cefāsı bā‘iśi olmaġın mıŝra‘-ı śāníde hilāl muķābelesinde ebrū-yı yārdan 

murād aŝģāb-ı belā üzre nev nev te‘āķub iden cevr ü cefā zecr ü ‘anādur ki sebebi źikr 

idüp müsebbib-i irādet olınmaķ ķabílinden mecāzdur. Pes ģāŝıl-ı ma‘nā-yı beyt híç 

ehl-i reĥā’-i erbāb-ı dünyā bize ki fuķarā-i ehl-i belāyuz ‘izz ü devletleriyle 

göñüllenmesünler. Biz dünyāda belā vü miģnetimüzi anlaruñ ‘izz ü devletlerine 

degişmezüz ve anlara bu cihetden baş indirmezüz. Zírā ki anlaruñ yolı Fir‘avn u Ķārūn 

ve bizüm yolımuz Mūsí vü Hārūn yolıdur niteki źikr olındı. 

 3. Yumaġa dünyādan el himmetümüñ şāhına 

  Oldı zer ibríķ gün çerĥ muraŝŝa‘ legen 

Beyt-i śāníde icmālen gör ve andan iltizāmen ma‘lūm olanuñ tafŝíli ve (10a) taŝríģidür. 

Ya‘ní saña işāret itdügüm üzre ben ki dünyānuñ miģnetine rāģatın degişmeyen ve ‘izz 

ü devleti aķdārın gözine almayan ve māl ü menāl-i ednāsından el yuyan fuķarā 

dānāsından biriyin. Bunları benden ta‘accüb itmege egerçi bir faķír-i ģaķírin ammā 

kendü mülāģažamda bu istiġnālar ile himmetüm bir bülend mertebe pādişāhdur kim 

deni-i dünyādan el yumaķda aña āfitāb altundan āfitābe ve felek cevāhir encümle 

muraŝŝa‘ legen olsa lāyıķdur Allāhü Te‘ālā a‘lem.   

 4. Ādem ayaķ baŝmadın daĥı cihān bezmine 

  Cām-ı mey-i ‘ışķ-ile šolu-y-ıdı encümen 

‘Işķdan ma‘nā ĥayr u şer irādet-i maģbūba rıżādur ve encümenden murād ‘ālem-i 

tekvín ü ícāddur. Ya‘ní henüz Ādem beydā-yı ‘ademden ŝaģrā-yı vücūda ķadem 

baŝmadan reĥā’-i ícād ve belā-yı i‘dāmdan irādāt-ı ŝāni‘e rıżā virmiş ve cihān bezmine 

bu cām-ile ser-mest olup girmiş maĥlūķāta nihāyet yoġ-idi. Şimdi ki ey cāhil sen ‘ālim 

ü ‘āķılin dirsin ve kendüñde ‘ışķ-ı İlāhíden neş’e da‘vāsın idersin. Heyhāt bu da‘vā uyar 

mı ki Ģaķ’dan reĥāñ irādetine rıżā viresin de belāñ irādetine gelicek i‘tirāż-ile i‘rāż 

idüp da‘vāya ma‘nā gerek ‘āşıķa nişān mes’elesinden (10b) źāhil ve mecālisde eline cām 

almışken tamām içmedin yere çalan dívāne gibi ġāfil olasın. 
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 Nažm: 

   fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

  ‘Āşıķa çün rıżā-yı yār oldı 

  ‘Işķ içinde šaríķ-i rüşd ü hüdā 

 

  Gitmez-iseñ rıżāsı üzre dilā 

  Ķande sen ķande rāh-ı ‘ışķ-ı Ĥudā   

 

 5. Ey ki gelüp yeryüzin cāy-ı ķarār eyledüñ 

  Müşkil-iken bilmedüñ emr-i celā-yı vašan 

Enbiyādan ġayrı lā ‘ale’t-ta‘yín efrād-ı insāne şāmil bir ĥišābdur. Ya‘ní źürriyyet-i 

Ādem’den ey şol žalūm u cehūl ki źerārí13 gibi aŝlāb-ı ābādan çıķarılduġımuz ibtilā’ 

güninde sen de benüm gibi Elest ĥišābına belā cevābını virdüñ. Bilmezlik ile ki anuñ 

me’āli cennetden ĥurūcuñ ģāli ve saña vašan terki lāzım gelicek eşkāli bu cehāletle 

nefsüñe ‘aceb žulm ü ĥabāśet itdüñ melek gibi cennetde ebed muķím olacaġ-iken ŝulb-

i Ādem ile inüp yerde ķarār itmekle dārü’s-selāmı maķām-ı esķāma degişdüñ. 

 Beyt: 

   fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

  Bilmeyüp ŝoñı olduġın müşkil 

  Kendü kendüñe itdüñ ey cāhil 

Niteki bu rāzı Ĥāfıž-ı Şírāzí daĥı bu beytle āşikār ider. 

 Beyt: 

  fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

  Men melek būdem ü Firdevs-i berín cāyem būd 

  Ādem āverd der-ín deyr-i ĥarāb-ābādem 14 

 

11a 6. Niçe belā çekdiler ādem idince seni 

  Nüh peder-i pír-ile çār ümi píre-zen 

Ādem idince seni ya‘ní ana raģminde nušfe iken beşer ŝūretin baġladuñ andan šoġup 

büyüyüp uŝlanduġuñ zamāna gelince ki mertebe-i ādemiyye budur ve nüh peder ile 

 
13 Nüshada sözcüğün altında “Cem‘-i źerre” açıklaması yer almaktadır. 
14 “Ben melek idim ve benim yerim Firdevs’in en yücesiydi. Bu harâbat deyre (vîrâne dünyaya) beni 

Âdem getirdi.” Hâfız-ı Şîrâzî’nin Dîvânı’ndan alınan bu beytin Şem‘î tarafından yapılmış şerhi için 

bkz. Naser Soleimanzadeshekarab, Şem’î Şem’ullâh ve Şerh-i Dîvân-ı Hâfız, Gazi Üniversitesi 

Yayınlanmamış Doktora Tezi, s. 1100. 
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çār ümmden murād šoķuz felek ve dört ‘unŝurdur ki mādde-i ecsām-ı sifliyyedür ve 

ģükemā ķavlince ecrām-ı ‘ulviyye ecsām-ı süfliyyede bi-iźnillāh fā‘il ü mü’eśśir ve 

ecsām-ı süfliyye anlardan münfa‘il müte’eśśir olduķları şebeh ile eflāk pedere ve ‘anāŝır 

mādere teşbíh olınmışdur ve bunlaruñ senüñ Ādem olmañda te’śírleri mādde-i vücūd-

ı ģayātuñ olan nušfe ve aġdiye mevāddında te’śírleriyledür ki tedbír-i eflāk ile anları 

‘anāŝır terkíb ider. Ol eşyā-i ġāźiyeye bunlar esbāb-ı ‘ādiyedür ve çekdükleri belā anları 

taģŝíl ü tekmíl idince eflāk niçe ĥuddām eyleye leyl ü nehār iķrām idüp bu maŝlaģatda 

ser-nigūn šaķlalar döndügidür. Niteki bu te’śír ü tedbíre Şeyĥ Sa‘dí  Raģmetallāhu 

aleyh bu beytinde işāret ider. 

 Beyt: 

   fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

  Ebr ü bād u meh ü ĥurşíd ü felek der-kārend 

  Tā tu nāní be-kef ārí vü be-ġaflet ne-ĥorí 15 

Ve ‘anāŝır-ı müteżādde anlara keyfiyyet-i mütevassıša-i mizāc ģuŝūlinde ittifāķ (11b) 

idince her biri cebr-i nefs ile niçe kesr ü inkisāre ŝabr itdügidür. 

 Nažm: 

   fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

  Cem‘ olup āb u ĥāk u nār u hevā 

  Her biri cenge eyleyüp āheng 

  Tíġ-ı keyfiyyet ile bu anı 

  Anı bu yāreler iderler ceng 

 

  Olur āĥir bu ēarb u ģarb içre 

  Her biri āĥiriyle deng ā deng 

 

  Ŝulģ iderler żarūrí vü nā-çār 

  Ģāŝıl olur mizāc ey serheng 

Pes ey cāhil sende bu cehālet daĥı nedür ki senüñ ĥuŝūŝuñda bunca bende-i büzürg-

vārına belā çekdiren Ĥudāvend-i ‘ažímü’ş-şānuñ reĥā-i ķażāsında ve ŝabr-ı belāsında 

ŝarf-ı maķdūr itmeyesin. Niteki beyt-i sābıķı ‘aķabince merģūm Şeyĥ Sa‘dí  bu ma‘nāya 

daĥı beyt: 

 
15 Bulut, rüzgâr, ay, güneş ve gökyüzü (hep) işindedirler (iş yapmaktadırlar). Sen de çalışıp bir ekmek 

ele getiresin ve o ekmeği gafletle yemeyesin. Beytin şerhi için bkz. Ozan Yılmaz, 16. Yüzyıl 

Şârihlerinden Sûdî-i Bosnevî ve Şerh-i Gülistân’ı (İnceleme-Tenkitli Metin), Marmara Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Enstitü Yayınlanmamış Doktora Tezi, s. 334-335. 
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  fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

  Heme ez-behr-i tu ser-geşte vü fermān ber-dār 

  Şarš-ı inŝāf ne-bāşed ki tu fermān ne-berí 16 

didügi beyt ile işāret ider. 

    

 7. Lücce-i deryādasın fülk-i felek içre kim 

  Döndügi girdābda bād-ı fenādur esen 

Deryādan murād zamāndur ki cümle eşyā-yı17 muģíšdür ve bu i‘tibārla mekān gibi bu 

da eşyāya žarf olur. Niteki lücce-i deryādasın dinildi ve lücce-i deryā baģrüñ 

derinligidür ve ortalıķları yerlerdür ki oralardan kenārları seçilmez ve gemiciler 

ıŝšılāģınca bil oġūz ve engin didikleri deryā yüzleridür ki anda giden gemiler içinde 

olanlar kendülerden ümídi (12a) kesüp hemān işleri Ģaķ Te‘ālānuñ ‘ināyetine ķalur, 

ulu beyābānlar ortalarında mededsüz ve issüz yerlerde dāhiye esirleri gibi ki dest-

gírleri olmaz ve dādları feryādına feryād irişmez. Pes bunuñ gibi girdāba düşen gemide 

olanuñ ģāli neydügi ma‘lūmdur muķarrer. Anuñ ānāt-ı ģareketi tašbíķiyle bunuñ da 

eczā’-i ‘ömri inķıżāde ve ecel-i muķadderi anında bí-emān fenā bulmaķdadur. Ve 

felekden murād esmā’-i dünyādur ve girdābdan murād içinde dā’ire olduġı mekānı 

ķavleyn üzere yā ferāġ-ı mevhūm veyā muķa‘ar felek-i śāmindür ve anda esen 

felek[den] murād ģareketüñ teceddüd-i ānāt ve teġayyür-i ekvānı ve bu i‘tibārlar ki 

kendünüñ tebeddül-i evżā‘ıdur. Veyā nefs-i ģareketdür ki ģareket-i eflāküñ ‘ilm-i 

ģikmetinde ģādiś olduġı müberhendür. Ve bu nigehle ‘ālemüñ ģudūś u fenāsına 

istidlāl olınur. Ģattā mehere-i ģükemādan ba‘żı ģareketüñ ģudūśı iśbātına ‘aķla ķudret 

virdügiyle Ģaķ Te‘ālāya ģamd ü śenā ider. Anuñ-çün ki muĥālifinüñ meźheb-i bāšılları 

ebšālinde delā’il-i neyyiredendür dir. Allāhü a‘lem.     

 8.  Rāģat otursam dime bunda bu keştíye çün 

  Nāzil olan her yaña ģabl-i ķażādur resen 

12b Ya‘ní ne muŝíbet-i dünyādan emín otur ve ne ‘uķūbet-i ‘uķbādan. Zírā cāyiz ki 

üzerüñe nāzil olan keśr-i enāme o zār-ile ģabl-i şeķāvet ola ne‘ūźü-billāh dünyādan 

āĥirete ímānsuz gidesin. Pes bunı tevbe ve istiġfār ve a‘māl-i ŝāliģa ile def‘ idegör ki 

ķażā mübrem olmayıcaķ taġyír olınur eş-şaķiy ķadd yes‘ahü. Ve cāyiz ki ģabl-i muŝíbet 

ola bunı ŝadaķāt u neźr ile ve du‘ā-yı ebrār ile ve bir yerden bir yere firār-ile vesā’ir 

bunlar emśāli şer‘ ruĥŝat virdügi eşyā-y-ile def‘ idegör ki ķażā mu‘allaķ olıcaķ ķable’n-

 
16 Bunların hepsi senin için baş eğmiş, (senin) emrini tutarlar. İnsaf değildir (insafa sığmaz) ki sen 

emir tutmayasın (Allah’ın emirlerine uymayasın). Beytin şerhi için bkz. Ozan Yılmaz, agt., s. 335. 
17 eşyā-yı: eşyāyı (Metin) 
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nüzūl bil ki ba‘de’n-nüzūl niteki ba‘ż-ı enbiyānuñ ümmetine vāķı‘ olmışdur. Medfū‘ 

olduġı kütüb-i mu‘teberede mesšūrdur, Allāhü a‘lem.    

 9. Šut ki revāndur yöni rāh-ı emel semtine 

  Tíz çevirür bu gemi gidešururken seren 

Ya‘ní ekśeriyā bu gemi nefsi hevāsı öñince kendü ķolayına gider hemíşe senüñ 

murāduña muĥālif ģareket ider. Niteki nā-murādlardan ba‘żı beyt: 

  Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

  Ey felek bā-men ‘aceb naķş-ı ġaríbi sāĥtí 

  Bā-murād-ı ĥvíş būdem nā-murādem sāĥtí 18 

Bu beyt-ile aña tevbíĥ ider. Farażā ki senüñ murāduñ semtine doġrı gidešururken nā-

gāh ĥilāf-ı murāduñ üzerine ģareket ide ki muķteżā-yı šab‘ıdur. 

 

13a 10. Āfeti çoķ rāhınuñ ey niçe girdāb-ile 

  Šaş dökündüleri šolu içi yol kesen 

Ya‘ní ki bu gemiye binüp zamān deryāsı engininde teveccühüñ āĥiret semtinedür. 

Ģaźer üzerine yüri ki bu yolda āfet çoķdur. Meśelā nefsāní ģažžıña müte‘alliķ ve şer‘a 

muĥālif niçe nesneye rāst gelürsin ki aña irtikābda ne ģažž-ı nefsden giçebilürsin ve 

ne ģažž-ı şer‘í baŝabilürsin arada girdāba düşmiş gibi ser-geşte ve ģayrān olursın ve 

öñüñde niçe ārzū-yı nefs vardur ki bu baģr içre ulu šaş dökündileri gibidür. Anlara 

özenmek saña āĥiretüñ aģvālin añdurmaz, yoluñ urar. 

 11. Baģr-ise pāyānı yoķ ursa eser rūzgār 

  İre misin sāģile bilimezin ŝaġ esen 

Ya‘ní ki zamān deryāsı içinde bu keştíye binüp ķıyāmet sāģiline šoġrı gidersin. Yoluñ 

ġāyetle uzaķ ve ķullanduġuñ hevā-yı nefis rūzgārı ķorķarın deryāda gemisi batup sāģile 

lāşesi çıķan gibi nā-murād olasın. Ne‘ūźü-billāh cehennemlik olup cennet yüzin 

görmeyesin Allāhü a‘lem. 

 12. Dehre gelen gitmedi cām-ı ecel çekmedin 

13b  Mest-i ĥarāb olmadın bu ĥum u ĥum-ĥāneden 

Ĥumdan ĥum-ĥāneden murād dehrdür. Mıŝrā‘-ı evvele nažar bu mey ve mey-

ĥāneden dimek žāhirí idi. Lākin ĥum lafžıyle den lafžınuñ ictimā‘ında olan lešāfet 

mülāĥažasıyle žāhirden ‘udūl olındı. 

 
18 Ey felek! Benimle garip bir oyun oynadın. Tek başıma idim, (bunun için mi) muradımı boşa 

çıkardın? 
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 13. Bunda ģayāt ābını āb-ı ģayāt añlama 

  Dest-i fenā içre bil ‘ayn-ı serāb añla sen 

Ģayāt ābı āb-ı ģayāt idügi muķarrerdür. Bu taķdírce kelām-ı laġv şeklin baġlar. Lākin 

āb-ı ģayātdan murād çeşme-i ģayvāndur ki meşhūrdur. İskender’e naŝíb olmadı Ģıżr 

anı içüp ölmedi ve āb-ı ģayāt lafžınuñ mā-ķabline nažar-ı lešāfeti žāhirdür. Ammā mā-

ba‘dına nažar ki ‘ayn-ı serāb lafžıdur. Nefs-i serāb ma‘nāsına çendān lušfı yoķdur. Bu 

cihetden ba‘żı nüsĥada āb-ı ģayāt lafžı yerine ‘ayn-ı ģayāt vāķi‘ olmışdur. Bu taķdírce 

‘ayn-ı serābdan murād serāb-ı ‘ayn degilse de ŝan‘at-ı müşākele ile aña ‘ayn dinse aña 

‘ayn-ı nefs-i serāb ma‘nāsına olduġı gibi Allāhü a‘lem.  

 14. Bister-imiş yer yüzi yatmış uyur ādemí   

  Gördügi düşdür ķamu duya diyicek uyan 

 .ģadíś-i şerífinden müntezi‘ ma‘nā-yı ġayr (14a) muĥteri‘dür 19” الناس نيام فإذا ماتوا انتبهوا  “

Ya‘ní nāsdan ba‘ż-ı nāsı ki dār-ı dünyā mel‘abında muttaŝıl milk ü māl ve ‘izz ü iķbāl 

ile oynar ve bu dārda kendüyi bídār ŝanur. Ġāfildür ĥaberi yoķ. Yeryüzi gūyā bir 

bisterdür, kendüsi üzerinde yatmış ve ĥvāb-ı ġaflete batmış uyur. Cümle gördügi düş 

ĥayālídür. Şol gedā gibi ki düşinde sulšān olur ve elinde milk ü māl-ı firāvān bulur. 

Uyansa görse elinde nesne yoķ. Kendüsi seĥā-kān bir gedādur. Bi-‘aynihí merd-i nāsí 

de ģaķíķat-i ģālden ol vaķt āgāh olur ki kendüyi uyķudan uyandıralar. Ya‘ní maraż-ı 

mevte yitdügi vaķt ģālet-i iģtiżārında dünyādan gideyorurken añla ki ģāl-i ŝıģģatde 

gördügi cümle naķş-ı āb ĥayāl-i ĥvāb gibi evhām imiş. Ve İskender-i Źü’l-ķarneyn ki 

meşhūr-ı cihāndur yedi iķlíme ģükm eylemiş sulšān-ı ‘ažímü’ş-şāndur bil ki Ķur’ān-ı 

ķadímde meźkūr olmaġla anı ba‘żılar enbiyādandur dirler. Maraż-ı mevtinde bu 

minvāle bir maķāl buyurmışdur ki ol dürr-i kelām-ı meśneví ba‘żılar bu vechile nažm 

eylemişlerdür. 

 Nažm: 

  fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

  Çün Sikender-rā musaĥĥar şod cihān 

  Vaķt-i merg-i ū der-āmed nā-gehān 

 

  Güft tābūtí kuníd ez-behr-i men 

  Daĥmeí sāzíd píş-i şehr-i men 

 

 

 
19 “İnsanlar uykudadır, ölünce uyanırlar. Aclunî, Keşfu'l-hafa, 2/312” 
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  Kef-güşāde dest-i men bírūn kuníd 

  Nevģa ber-men her zemān efzūn kuníd 

    

14b  Tā ze-māl ü leşker ü milk ü şehí 

  Ĥalķ mí-bínend dest-i men tehi 

 

  Ger be-destem būd dünyā ín zamān 

  Der-tehí destí be-reftem z’ín cihān20 

 

 15. Mezra‘adur bu cihān toĥum-ı ĥayr ŝaçagör21 

  Vaķt-i ģaŝād iricek ĥayr biçer ĥayr eken 

Ed-dünyā mezra‘atü’l-āĥireti22 ģadíś-i şerífinden me’ĥūźdur. Ya‘ní niteki dünyāda bir 

kimse ekinligine ĥayırlu toĥm ekse meśelā buġdāy gibi biçen vaķtindeki rencperligi 

fāydasın görecegi vaķtdür. Bi-‘aynihi buġdāy biçer ve buġdāy dānesin götürür ki 

fāydalu felāģetdür. Ve eger şerlü toĥm ekse meśelā delüce23 didükleri dāne gibi yine ol 

vaķtde bunı biçer bunı götürür ki ĥasāretlü zirā‘atdür. Keźalik dünyā daĥı āĥiret 

ekinligidür. Her kimse ki bunda ĥayrāt toĥmın ekse ve a‘māl-i ŝāliģa dānelerin dökse 

görinen budur ki ķıyāmet güninde ki śevāb a‘mālin bulıcaķ gündür ĥayra irer ve 

cennet na‘ími dānesin direr ve eger şürūr toĥmın ekse a‘māl-i seniyye dānelerin ŝaçsa 

ol vaķtde bi-‘aynihi şer bulur ki cehennemlik olur. Li-ķavlihi te‘ālā “  ٍة رَّ
َ
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َ
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 16. Bāġ-ı cihān daġ-imiş lāle nişānın virür 

  Gülme görüp güllerin gülşenine olma şen 

 
20 Bu beş beyitlik Farsça manzume, Ferîdüddin Attâr’ın Cevâb-nâme olarak da anılan 5740 beyitlik 

Musîbet-nâme adlı eserinin 4. bölümünden alıntılanmıştır.  

Farsça manzumenin Türkçe tercümesi şöyledir: 

 İskender dünyayı fethettiği için âniden ölüm zamanı geldi.  

 “Benim için bir tabut yap, şehrimin önünde bir mahzen inşa et.” dedi. 

 Açık olan avucumu dışarı çıkar, her seferinde bana ağıt ekle.  

 Mal, asker, mülk ve şahlikten yana insanlar elimi boş görüyor. 

 Eğer dünya bu zamanda elime geçseydi, cihanın süslerini elimden boşaltırdım.  
21 “Dünyâ âhiretin tarlasıdır.” hadîs-i şerîfine telmihte bulunulmuştur. Keşfü’l-Hafa, Cilt: 1, s. 412. 
22 “Dünya âhiretin tarlasıdır.” Sahih hadis kitaplarında bulunmayan bu sözü, Aliyyü’l-Kârî, Şûrâ 

Suresi’nin 20 âyetine (42/20) dayandırarak anlamının doğru olduğunu ifade etmiştir. Bkz. Ahmet 

Serdaroğlu, Usûl-i Hadis ve Mevzû’at-ı Aliyyü’l-Kârî Tercümesi, s. 67; Mehmet Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, Kesit Yay., s. 91-92.  
23 Delice: 1. Yabani, aşılanmamış ağaç, 2. Aşılanmamış yabani asma, üzüm vermeyen asma. 
24 “Kim zerre miktarı hayır yapmışsa onu görür.” Kur’ân-ı Kerîm, Zilzâl Sûresi, 7. Ayet; “Kim de zerre 

miktarı şer işlemişse, onu görür.” Kur’ân-ı Kerîm, Zilzâl Sûresi, 8. Ayet. 
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15a Bāġ-ı cihānuñ ma‘nāsı yā cihān bāġı dimek ola veyā cihān içinde olan bāġ dimek 

ola ve ma‘nā-yı beyt egerçi rūy-ı cihān díde-i ebŝārda saña bāġ-ı sebze giyāh görinür 

ammā nažar-ı i‘tibārda fenāsı ķalbüñde nār-ı ģasret ile ķonmış dāġ-ı siyāhdur ki ol 

dāġ-ı nihāní saña ģasret lāleleri ‘iyān eyler. Pes güllerine göleklerine şād olma bil ki 

fenāların añup hemíşe bülbül gibi feryād eyle.  

 17. Şehr-i gül-ābād-imiş dā’ire-i ādemí 

  Seyl-i fenā üzre bir ĥāne imiş her beden 

Dā’ire-i ādemíden murād nev‘-i insāndur. Nev‘ efrādını iģāša itmekde dāyire 

içindekini ve şehr ĥānelerini iģāša ider gibi oldısa nev‘den dāyire ve şehr ile ta‘bír itdi. 

Ve her beden ki her ferdden ‘ibāretdür anı ĥāne ile ta‘bír eyledi. Pes şehr-i gül-ābād 

olmaķ ĥāneleri gülden bünyād olınmaķ ile olur bir şehrüñ ki ĥāneleri seyl-i fenā üzere 

bünyād olına. Nitekim Şeyĥ Sa‘dí  buña işāret idüp buyurur. Beyt: 

  fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

  Tu çerāġí nihāde der-reh-i bād 

  Ĥāneî der memerr-i seyl-ābí25 

Niteki kendü daĥı seyl-i fenādan tíz ĥarāb olur ve bedenden26 (15b) ġaraż ġāfillere nuŝģ 

u penddür ki dünyāda birķaç günlük fenāyı beķā libāsıyle maġrūr olmayup ģaķíķí beķā 

libāsın giymege sa‘y eyleye. Ve nev‘-i Bení Ādem gül-ābāddur dinilmek žāhiren efrād-

ı Bení Ādem nušfeden maĥlūķ olmasına muĥālifdür. Bunda ‘ulemā-i tefsír iki vechle 

tevcíh buyurmışlar. Bir bu ki ebnā-i Ādem’üñ aŝılları Ģażret-i Ādem ŝalavātullāhi 

‘aleyh šopraķdan maĥlūķ olmaķ ile ma‘níde evlādı daĥı šopraķdan maĥlūķ olmış olur. 

Ve bir daĥı budur ki erģām-ı ümmehāta düşen nušfelerüñ ıŝlāģına müvekkil olan 

melek her kişinüñ nušfesi ana raģmine düşicek yeryüzinde medfūn olacaġı ķabri 

yerinden bir pāre šopraķ alup getürür ana raģminde nušfesine ĥalš ider. Mevlūd ol 

nušfeden ģāŝıl olur diyü rivāyet buyurmışlar. Ve Türkí kelimāt eśnāsında kim bilür 

filān šopraġı nireden alınmışdur. Ve bir kişi bir yere gitse yā ŝuyı yā šopraġı çekdi diyü 

isti‘māl itdüklerinüñ vechi bu tevcíh-i śāní üzeredür Allāhü a‘lem. 

 18. Yer seni de ‘āķıbet niçeleri çün yedi 

  Yer didügüñ heft-ser ejder açupdur dehen 

16a Yere heft-ser ejderdür [dimek] yidi iķlími i‘tibārıncadur ve dehenden murād 

açduġı çāh-ı siyāh-ı ķabrdür. 

 

 
25 “Yola bir ışık koyarsın, su basmış arazıde (taşkın yatağında) bir ev.” Bahâeddîn Hürremşâhî, 

Külliyât-ı Sa‘dî, İntişârât-ı Dûstân, s. 691. 
26 Nüshada “ve bedenden” sözcükleri sehven tekrarlanmıştır. 
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 19. Bu zen-i dü-rūydan merd murād almadı 

  ‘Arż ideli düzgünin ķurılalı bu düzen 

Zenden murād dünyādur. Niteki yuķaruda dünyānuñ zamāna münāsebeti źikr 

olınmışdur. Ve iki yüzlülükden murād ya leyl ü nehār ola veya bir kişiye bir miķdār 

müsā‘ade-i murād idince andan yüz çevirüp anı źillete bıraġur ve āĥire meyl eyledügi 

i‘tibārcadur ki fāģişeler ‘ādetidür. Ve merd murād almadı dimekde işāret vardur ki 

meyli nā-merdedür. İstiģķāķı olanı gözden bıraġup nā-maģallere meyl ü maģabbet 

ider. Ve düzgüninden murād zínetidür ki gösterür ve düzen lafžıyle mıŝrā‘-ı evveldeki 

zen-i dü lafžınuñ münāsebeti žāhirdür. 

 20. Otla ıraķdan ŝaķın gelme ķoru yanına 

  Şāyed ayaķ baŝasın ķorķuludur bu dimen 

Žāhir ma‘nāsı ki ŝaķın ķoruya yaķın varma šavaruñ ıraķdan otlat yaķın varıcaķ şāyed 

šama‘ ide ķoru içine ķadem baŝasın ķorıcılar (16b) duya başuña ġavġā üşiresin dimek 

degüldür. Bil ki murād ģamí ģadíś-i şerífinüñ mefhūm-ı şerífine işāretdür ki ya‘ní her 

pādişāhuñ bir ķorusı olur. Bilā teşbíh Ģaķ sübģāne ve te‘ālānuñ daĥı ķorusı 

muķābelesinde Ĥudā emr itdügi kebír günāhlar örüsidür. Ya‘ní ŝaġír günāh işleme bu 

kebír günāhlar dāyiresine ķaríb olma. Şāyed ten şeyšān-ile nefs-i emmāresini ķoru 

dāyiresi içine baŝdura ki anda ‘uķāb ķorusı vardur. 

 21. Düşme emel rāhına sözi bilenden işit 

  Ġāyeti yoķdur bunuñ yolda ķalursın inan 

Ya‘ní dünyā āmālinüñ ortası yoķdur başına çıķılmaz híç uzun uzaķ sa‘y eyleme. Hevā-

yı nefse yiltenme ve bu sözi saña diyen bilüp söyler. Sözi bilenden işit. Ķur’ān-ı 

ķadímde “ بِيْر
َ
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َ
ك
 
ئ بِّ
َ
ن
 
ي  
َ
 diyü buyurur. Ya‘ní saña işiden ĥaberdār olan didügi 27” وَلا

gibi kimse ĥaber viremez. 

 22. Gūşuñı šut aña kim itdi melek vaģy aña 

  Šutma ne dirse disün berhemen ü ehremen 

Ya‘ní dünyā āĥiret umūrında i‘timād ve i‘tiķādı peyġāmberlere eyle ki anlar 

söyledüklerin vaģy-ile söylerler. Ĥaberlerinde ŝādıķlardur. Berāhime-i Hindüñ ki 

meşhūrdur. Nefy-i ŝāni‘-i ķadím idüp enbiyā vücūdına münker la’ím kāfirlerdür ve 

anlardan her birine berhemen28 dirler sözlerin (17a) işitme ki anlar kāźiblerdür. Ve her 

söyledüklerin ‘aķl-ı fāsidleri muķteżāsınca ķolaylarına söylerler ve her biri 

 
27 “Ve sana bunun (bu haberin) benzerini (kimse, şey) bulunmaz (Allah’tan başkası haber veremez).” 

Kur’ân-ı Kerîm, Fâtır Sûresi, 14. Ayet. 
28 “Berhemen” sözcüğü “Birehmen” şeklinde de okunmaktadır ki günümüzde “Brahman” şeklinde 

söylenmektedir. 
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ehremendür. Ya‘ní şeyšāndur. Ķalb-i mü’mine bu fāsid ķavillerle şeyšān gibi vesvese 

ve iġvā virürler ne‘ūźü-billāhi ‘an şerrihim. 

 23. İns ü melekden n’ola rāciģ ise ķadr-ile 

  Híç berāber midür bilen-ile bilmeyen 

Ķur’ān-ı ķadímde meźkūr olan üzere melā’ike ile Ādem Nebí ŝalavātullāhu ‘aleyh 

imtiģān olınup Ādem Nebí esmā’-i maĥlūķātı bilüp melā’ike bilmeyüp ‘āciz 

oldıķlarında ‘ilm-ile ins ü melekden rāciģ olduġı ģālde işāretdür ve mıŝrā‘-ı śānínüñ 

mefhūmı “ 
َ
ون م 

َ
عْل
َ
 ي
َ
 لا
َ
ذِين

َّ
 وَال

َ
ون م 

َ
عْل
َ
 ي
َ
ذِين

َّ
وِي ال

َ
سْت

َ
لْ ي

َ
  .āyet-i kerímesiyle istidlāl ider 29” ه

 24. Her işi merdāne šut nām u nişān bulmadı 

  Seng terāş itmeden tíşe ile Kūh-ken 

Kūh-ken ki Ferhād’dur. Ya‘ní seng-terāş merdāne šutduġı cihetden ķıyāmete degin 

illerde meşhūr ve dillerde merdānelikle meźkūrdur. 

 25. Redd-i emir itme kim itmeyeler redd seni 

  Anda sen ol a‘cemí dime ŝaķın [kim] me’men 

Ya‘ní şeyšān gibi ki kendin görüp “ben” didi ve secde emrini ebí (17b) ve estekbere 

kelām-ı şerífi delāletince redd idüp “  
َ
افِرِين

َ
ك
ْ
 ال
َ
 مِن

َ
ان
َ
 nažm-ı şerífi delāletince kendü 30” وَك

daĥı merdūd-ı ebed oldı la‘netullāhu ‘aleyh. 

 26. Añdurıgör aduñı ĥayr ile dünyāda kim 

  Kişiye bu dārda nām-ı nikūdur ķalan 

 Ya‘ní meşhūr olan üzere ki kendüden ŝoñra kişiye adı eylükle añılmaķ ölmez 

oġuldur ķıyāmete degin kendüyi añdurur rūģi-y-çün du‘ā iderler. Niteki Şeyĥ Sa‘dí  

‘aleyhi’r-raģme bu ma‘nāyı bu beytle işāret itmişdür. 

 Beyt: 

  Zind’est nām-ı ferruĥ-ı Nūşírevān be-‘adl 

  Gerçi besí güzeşt ki Nūşínrevān nemānd 31 

 27. Defn olınan dāġ-dār ķanlu yürek başıdur 

  Kūh u beyābānda lāle degül açılan 

Kūh u beyābān cā’iz ki tebeddülāt-ı a‘ŝār-ile ĥarāb olmış şehrler ve köyler-idi ola veyā 

ģarāmíler cāy-gāhı ola. Pes anda mevtā defn olınmaķ mülāģažası bu i‘tibār iledür. 

 
29 “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” Kur’ân-ı Kerîm, Zümer Sûresi, 9. Ayet. 
30 “(Kibirlendi) ve kâfirlerden oldu.” Kur’ân-ı Kerîm, Bakara Sûresi, 34. Ayet. 
31 Nûşirevân’ın kutlu adı adaletiyle diriydi (Âlemde hayırla anılırdı). Ancak çok zaman geçti, 

Nûşirevân kalmadı (öldü). Beytin şerhi için bkz. Ozan Yılmaz, agt., s. 415. 
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 28. Sa‘y u ģaźer kişiden def‘-i ķażā eylemez 

  Her ne ise ĥayr u şer başa gelür yazılan 

Ya‘ní ķażā def‘-içün ne sa‘y eyle ve ne ģaźer eyleyüp andan ķaçayın di. (18a) Ki bunlarla 

ķażā-yı mübremi def‘ idemezsin. Elbette başuña yazılan gelür. Bu beytüñ ma‘nāsı “  مَا
َ
ن
ْ
ي
َ
أ

ةٍ 
َ
د يَّ

َ
ش وجر م 

ر 
 
ي ب ِ
 
مْ ف

 
ت
ْ
ن
ُ
وْ ك

َ
 وَل

 
مَوْت

ْ
م  ال

ُ
ك
ُ
ركِ
ْ
د
 
وا ي

 
ون
ُ
ك
َ
 āyet-i kerímesinüñ tefsírinde olan ģikāyet-i 32” ت

meşhūreye mübtenídür Allāhü a‘lem. 

 29. Dest-i ecel sillesin def‘ idemezsen n’olur 

  Šut olasın pūr-ı Zāl zūr-ile yā Pílten 

Pūr Fürs-i ķadímde püsere dirler ve Zāl-i Rüstem’üñ atasıdur. Pes püser-i Zāl’den 

murād Rüstem-i cihān-gírdür ki ‘Acem i‘tiķādı üzere cihāna andan pehlivān ve 

bahādur gelmemişdür ve Pílten daĥı ‘Acem pehlivānlarından bir meşhūr pehlivānuñ 

adıdur ki Şāh-nāme’de ķıŝŝası meźkūrdur.  

 30. Nefs-i hevāsın ķoyup ‘aķla uy ey muhtedí 

  İrmek-içün menzile yola düşer yol azan 

Ya‘ní nitekim bir kimse yol azsa ķulaġuz bulımasa menzile irmek-içün şāh-rāhe düşer. 

Pes sen daĥı āĥiret menziline irmekde şeyšān iġvāsıyle yol azsañ def‘-i ‘aķla uyup 

tedārik it nefs hevāsın gider. Saña ‘aķl delíl-i rāh olup (18b) seni āĥiret menziline 

irişdürür Allāhü a‘lem. 

 31. Nevbet-ile dāne-i ‘ömr[i] ögütmekdedür   

  Üstüñe bu āsiyā seng-i mu‘allā dönen 

Āsiyā seng-i mu‘allādan murād çerĥ-i felekdür ki nevbet ile ‘ömr ögütdügi žāhirdür ve 

anuñ-içün seng-i mu‘allādaydı ki āsiyābde dönen dāne ögüden üst šaşıdur. 

 

ا “ .32 
َ
سَ مْن

َ
 ق
 
ن
ْ
ح
َ
 ya33 baķ dime ŝaķın kimseye” ن

  Saña bu rāģat nedür baña bu miģnet neden 

Ya‘ní kendü ģaķķuñda ezel-i āzālde taķdír olana rāżı ol āĥiriñ eylügine baķup kendüñe 

ģased getürme. Nāžım bu beyt-ile men [šalebe ve] cedde vecede34 mefhūmıyle “  
 
ن
ْ
ح
َ
ن

ا
َ
سَمْن

َ
ا “ arasında ‘ulemā šarafeyn olduġına işāret idüp kendüsi ” ق

َ
سَمْن

َ
ق  
 
ن
ْ
ح
َ
 yı tercíģ”ن

idenlerden olduġına ve bunuñla fetģ idüp Mūsí ģadíś-i şerífi muķteżāsınca buña rāhib 

olmaġuñ rücģānına işāret ider. 

 

 
32 “Nerede olursanız olun, sağlam ve tahkim edilmiş kaleler içinde bulunsanız bile ölüm size 

ulaşacaktır.” Kur’ân-ı Kerîm, Nisa Sûresi, 78. Ayet. 
33 (Naģnü ķasemnā) “Biz taksim ettik.” Kur’ân-ı Kerîm, Zuhruf Sûresi, 32. Ayet. 
34 Bir şeyi gönülden dileyen ve onu elde etmek konusunda ciddi olan, istediğini elde eder. 
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 33. Kesme ümídüñ ŝaķın sūffe-i te’ĥír-ile 

  Dime anı za‘m idüp nefy-i ebed itdi len 

Ümídden murād rū’ye-i Ģaķ’dur celle ve ‘alā. Ya‘ní Ķur’ān-ı ķadímde (19a) Ģażret-i 

Mūsā’ya “ ي ِ
 
رَان

َ
 ت
َ
ي “ kelām-ı şerífinden me’ĥūź olan ģarf te’ĥíri ile keźalik 35” سَوْف ِ

 
رَان

َ
 ت
ْ
ن
َ
 36” ل

lafž-ı şerífinde Mu‘tezile ķavlince len nefy-i ebed içün olmaķ inşā’allāh kitāblarda taŝríģ 

olınan üzere ĥullaŝ-ı ‘ibādullāh müyesser olsa gerekdür.   

 34. Šopšolu ‘ibret-nümā ŝūret-i aģvāl-ile 

  Eyle temāşā ki bu deyr-i binā-yı kühen 

Binā-yı kühenden murād ‘ālem-i kevn ü fesādı cāmi‘ olan felek-i dünyādur. Ŝūr-ı 

aģvāl-ile memlū olduġı cihetden deyre teşbíh olduġuñ lafžı žāhirdür ve bu beytüñ 

ma‘nāsı ‘aķabince gelen ebniyānuñ me‘ānísine merhūndur Allāhü a‘lem. 

 35. Ķālıb-ı cān oldı pāk bir dem-ile açılup 

  Gül gibi bir müşt-i ĥāk dindi aña cism ü ten 

وحِي “   ر 
ْ
 فِيهِ مِن

 
ت

ْ
خ
َ
ف
َ
رَكُمْ فأَحَْسَنَ صُوَرَكُمْ  “ 37” ن  beşāretleriyle šínden ĥilķat-ı Ādem 38 ”وَصَوَّ

Nebí’ye işāretdür ŝalavātullāhi ‘aleyhi ve selāmuhu. 

 

 36. Ĥāne-i emn oldı bir taģte ile ŝu yüzi 

  Olmadı mı nār içi tāze vü ĥaērā çemen 

19b Mıŝrā‘-ı evvel šūfān güninde keştí-i Nūģ Nebí’ye ‘aleyhi’s-selām ve mıŝrā‘-ı śāní 

Ģażret-i İbrāhím ķıŝŝa-i meşhūresine işāretdür ŝalavātullāhi ‘aleyhi ve selāmuhu. 

 37. Žulmete Ģıżr irmedi āb-ı ģayāt içmedi 

  Mihr ü vefā görmedi cevr [ü] cefā çekmeyen 

Ya‘ní Ģaķ Te‘ālānuñ ekśeriyā lušfı ķahrı içinde mużmerdür. Kişi ķahrına irmekle 

lušfından me’yūs olmamaķ gerek ki rūy-ı ŝubģ-ı münír şeb-i tār içinde ve gül-berg-i 

tāze ĥas u ĥār içinde gizlüdür. Niteki Ģażret-i Ģıżr ŝalavātullāhi ‘aleyhi ve selāmuhu 

çeşme-i āb-ı ģayātı žulümāt içinde bulmışdur. 

 38. Gözle eger şāh-iseñ ģāl-i re‘āyāñı kim  

 
35 (Sevfe terāní) “Sen beni göreceksin.” Kur’ân-ı Kerîm, A‘râf Sûresi, 143. Ayet. 
36 (Len terāní) “Sen beni asla göremezsin.” Kur’ân-ı Kerîm, A‘râf Sûresi, 143. Ayet. 
37 “Rûhumdan onun içine üfledim.” Kur’ân-ı Kerîm, Hicr Sûresi, 29. Ayet; Kur’ân-ı Kerîm, Sâd Sûresi, 

72. Ayet. 
38 “…size şekil verip de şekillerinizi güzel kılan…” Kur’ân-ı Kerîm, Mü’min Suresi, 64. âyetten nakıs 

iktibastır. 
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  Nemle didi “  ْم
ُ
ك
َّ
طِمَن

ْ
ح
َ
 ي
َ
مْ لا

ُ
ك
َ
وا مَسَاكِن

ُ
ل
 
خ
ْ
 39” اد

Bu beyt Ķur’ān-ı ķadímde meźkūr olan üzere Süleymān Nebí ŝalavātullāhi ‘aleyh 

‘askerleriyle vādíyü’n-Neml’e uġradıķda ķarıncalar pādişāhı re‘āyāsı içinde “  وا
ُ
ل
 
خ
ْ
اد

 
 
ه
 
ود
 
ن
 
 وَج

 
يْمَان

َ
ل مْ س 

ُ
ك
َّ
طِمَن

ْ
ح
َ
 ي
َ
مْ لا

ُ
ك
َ
 diyü ‘adālet içün meskenlü meskenüñüze girüñ, sizi 40” مَسَاكِن

Süleymān ve ‘askeri baŝmasun diyü nidā itdügi ķıŝŝaya işāretdür. 

20a 39. Diñleme her sözi kim eyle te’emmül saña 

  Ģiŝŝe yiter ķıŝŝa-i Yūsuf-ile pírehen 

Ķıŝŝa-i Yūsuf ile pírehenden ebnāsı Ģażret-i Ya‘ķūb’a Yūsuf’ı ķurd yidi diyü ķanlu 

pírehenin getürüp ķurda iftirā itdüklerinde emr-i Ģaķ’la ķurd lisān-ı faŝíģle andan 

āgāh degül idügin söylenüp ebnāsınuñ kiźbi žāhir olduġı ģālete işāretdür Allāhü a‘lem. 

 40. İşle işüñ düşerin saña nice šutdı gör 

  Serv-i sehí bāġ içün šāġ başın nārven 

Ya‘ní egerçi ‘āķıl-iseñ işüñ kendüñe düşerin işle bu bābda bu iki cāmid aġaç saña nüsĥa 

yiter ki her biri kendüye düşerin işleyüp serv-i bāġ içinde ve nārven ki çām aġacıdur. 

Šaġ başında biter ol bāġda bu šaġda yaraşur anuñ-çün ki servden fā’ide maģżā zínet 

ve ārāyiş ve nārvenden fā’ide sāye ve evcinde vuģş u šayra āsāyişdür. 

 41. Merd-i suĥandān-ile bir ola mı a‘cemí 

  Šūší ile bir degül zāġ u kelāġ u zeġan 

A‘cemíden murād ‘āmídür. Ģayvānāt-ı ‘Acem’e teşbíh ile a‘cemí ile ta‘bír olındı. Ve 

bu beyt süĥen-dān-ile ‘āmí arasında farķı beyāndur. Niteki mıŝrā‘-ı śāníden 

mefhūmdur ve yuķarıda ins ü melek rāciģ ise beytinden murād iki suĥen-dān arasında 

farķ beyānıdur. Bundan tekrār fehm olınmaya.  

20b 42. Di hüneri dir-iseñ ‘ayba nažar eyleme 

  ‘Ayb beyān itmede kesdi sözi lāl olan 

Lāl olmaķ sākit olmaķdan kināyetdür. Kesdi sözi dimekden ya‘ní tamām itdi 

dimekdür. Niteki eśnā’-i kelāmda ģaķ söyleyene sen sözi kesdüñ dirler. Ya‘ní ‘ayb 

söylemekde sākit olan sözi tamām itdi dimekdür. Veyāĥud sözi kesdi dimekden murād 

ġavġāyı ġalebeyi kesdi dimek ola ki bir kişi bir kişinüñ ‘aybın söylese ol daĥı anuñ 

‘aybın söyler söz keleci uzar ġavġā ve ġalebe artar, ürer. Pes kimsenüñ ‘aybın 

söylemeyen arada sözi keser Allāhü a‘lem.   

 

 
39 “Yuvalarınıza giriniz.” Kur’ân-ı Kerîm, Neml Sûresi, 18. Ayet. Metinde âyetin son sözcüğü kafiyeye 

uydurulmak amacıyla “حْطِمَن  يَ
َ
مْ لا

ُ
ك
َ
وا مَسَاكِن

ُ
ل
ُ
 .şeklinde yer almaktadır ” ادْخ

40 “Yuvalarınıza giriniz. Süleyman ve onun orduları (farkına varmadan sizi ezmesin).” Kur’ân-ı 

Kerîm, Neml Sûresi, 18. Ayet.  
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 43. Geçmedi çün her kişi menzileti bir ķadem 

  Bü’l-hevesā ivme kim birdür iven ivmeyen 

“Küllün müyesserün li-mâ hulika leh”41 ģadíś-i şerífinüñ mefhūmına işāretdür. Ya‘ní 

senüñ-çün ĥalķ ve taķdír-ile teysír olınan nesne saña müyesser olmaz. İllā vaķt-ile 

müyesser olur. Pes ey bü’l-heves şitāb itme ki vaķtinden öñdin irmiş yoķ. Muķarrer 

sen de irmezsin hemān nefsüñe şitāb ile ‘itāb itdügüñ ķalur, Allāhü a‘lem.  

(21a)  Bu beytüñ ma‘nāsı leff ü neşr-i müretteb šaríķiyle altındaġı beyt mefhūmına 

merhūndur ve iş görenden murād pír-i rūzgār-dídedür. 

 44. Āhen ü zencír-ile oldı kişide niçe42 

  Şír-i ner-i pence-dār pādişeh-i tíġ-zen 

Bu beytüñ ikinci mıŝrā‘ı evvelki beytüñ mıŝrā‘-ı evvelinde olan leffüñ neşr-i 

mürettebidür. 

 45. Kesdi sözi‘āķıbet ķabri idindi niyām 

  Dutmış-iken yeryüzin seyfi ile źü’l-Yezen 

Źü’l-Yezen Yemen pādişāhlarınuñ ķudemāsından bir ulu pādişāhuñ laķabıdur ve 

nāmı Seyf’dür aña Seyf-i Źü’l-Yezen dirler. Bütün dünyāya ģükm iden pādişāhlaruñ 

biridür. Bu da esfārında İskender-i Źü’l-ķarneyn gibi hezār düşvār işler ve müşkil 

šılısmlar fetģ eylemişdür ve ‘acāyib ‘ālemden niçe nesneler görmiş ve işitmişdür. 

Tevāríĥ kitāblarında ‘aceb aĥbārı yazılmışdur ve bu laķabı hemān aña münģaŝır 

degüldür. Bil ki ol zamānda olan Yemen pādişāhlarınuñ bu vech-ile bir laķabı vardur 

ve bu ķaríne iledür ki müfessirínden ba‘żı Ķur’ān-ı ķadímde aģvāli meźkūr olan 

İskender’den murād bu ŝoñra gelen feylesof oġlı İskender-i aŝġar degüldür ki 

Yūnānídür. Bil ki Yemen pādişāhlarınuñ ķudemāsından İskender-i ekberdür (21b) ki 

laķabı Źü’l-ķarneyn idi. Oldur niteki Ķur’ān-ı ķadímde “  ِ
يْْ 
َ
رْن
َ
ق
ْ
ال ذِي   

ْ
ن
َ
ع  

َ
ك
َ
ون
ُ
ل
َ
سْأ

َ
 43” وَي

lafžıyle edā olınmışdur diyü naķl ider.   

 46. Mü’min iseñ ķalbden cevrini çek herkesüñ 

  Ĥārına çün ķatlanur bāġçede gül diken 

Ĥārdan murād herkesüñ cevri ve gülden murād ímān ve bāġçeden murād ķalbdür. 

Ma‘nā-yı beyt žāhirdür Allāhü a‘lem. 

 
41 Hadisten nakıs iktibastır: “Herkes niçin yaratıldıysa onu kolayca elde eder.” Buhârî, Cenaiz, 82.  
42 Tezde bu beytin yerinde başka bir beyit kaydedilmiştir: 

  Ķuvvetüñe zāruña devletüñ[üñ] cāhuña 

  Ġırra olup baķma kim diñle nedür işgören (s. 217) 
43 “(Ey Muhammed) Bir de sana Zülkarneyn hakkında soru sorarlar.” Kur’ân-ı Kerîm, Kehf Sûresi, 

83. Âyet. 
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 47. Nefsüñ-ile māluñı bey‘ idegör kim aña 

  Var ġaní müşterí saña virür çoķ śemen 

Ma‘nā-yı beyt    ْم
 
ه
َ
مْوَال

َ
وَأ مْ 

 
سَه

 
ف
ْ
ن
َ
مِنِيْ َ   أ

ْ
ؤ م 

ْ
ال  

َ
مِن ى  َ يََ

ْ
اش اَلله   

َّ
 elā ye āyet-i kerímesinden 44 إِن

me’ĥūźdur. Pes ma‘nā-yı beyt erkān-ı ĥamse-i İslāmiyyeden cihād-ı fí sebílillāh itmege 

terġíbdür. Ve āyet-i keríme delāletince ġaní ve müşteríden murād Ģaķ sübģāne ve 

te‘ālādur. Ve çoķ śemenden murād cennāt-ı cāvidānídür ki kenz-i lā-yefnā dirler. 

 48. Śebt idegör aduñı defter-i a‘māle kim 

  Ķondı vedí‘at aña oldı ģacer mu’temen 

Ma‘nā-yı beyt erkān-ı ĥamse-i İslāmiyyeden ģacc-ı şeríf itmege terġíbe işāretdür ve 

defter-i a‘mālden murād meşhūr olan üzere emr-i Ģaķ ile (22a) Hacerü’l-esved içinde 

emānet ķonılan defter-i a‘māl-i beni Ādem’dür ki dünyāda anlara ‘amel-i ģac müyesser 

olur Allāhü a‘lem. 

 49. Gel ķatıl alaya kim nevbet-i penç cengde 

  Düşmeni ķatl idesin sālimen ü ġānimen 

Erkān-ı ĥamse-i İslāmiyyeden namāz ķılmaġa işāretdür. Alaydan murād ŝaff-ı 

cemā‘atdür ve nevbet-i penç cengden murād beş vaķt namāz nevbetidür ki eģādíś-i 

şerífede vārid olan üzere şeyšān-ile cenge ŝaf baġlamaķ eśnāsıdur. Pes ķatl idesin 

düşmeni dimekden murād şeyšānı kör idesin dimekdür ve ġānimen lafžı ķāfiye 

ķılınması tenvíni nūn-ı sākine olduġı i‘tibārladur. 

 50. On ikiden birini nefsüñ içün alıķo 

  Saña yiter sāyiri beslemege cān u ten 

Erkān-ı ĥamse-i İslāmiyyeden ŝavma terġíbdür. On ikiden murād on iki aydur. Birden 

murād şehr-i ramażāndur. 

 51. Arturıgör māluñı vech-i ģelāl-ile kim 

  Ŝabr-ile yeg faķrdan olsa ġınā şükr-ilen 

Erkān-ı ĥamse-i İslāmiyyeden zekāta terġíbdür. Māluñı artur dimek zekātını vir 

dimekden kināyedür ki zekāt virmekle māl artmaķ eģādíś-i şerífeden vārid olmışdur 

ve mıŝrā‘-ı śāní ġaní-yi şākir faķír-i ŝābirden rāciģ olduġına (22b) işāretdür ki ķavl-i 

Muĥtār budur. 

 52. Aġla añup ģālüñi eyle ģuliyy tevbe ki 

  Gözyaşı-veş ķıymetí beslemedi dürr-‘Aden 

 
44 “Allah, müminlerden, mallarını ve canlarını cennet kendilerinin olmak üzere satın almıştır.” 

Kur’ân-ı Kerîm, Tevbe Sûresi, 111. Âyet. 
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Ya‘ní günāhlaruña gözyaşı dökerek tevbe eyle ki ģulliy-i nisā gibi tevbeñe zínet virür. 

Cenāb-ı Ģaķ da ķabūl olmaġa aķreb olur Allāhü a‘lem.   

 53. Baña ŝorarsañ beni ŝayamazın ‘aybumı 

  Yoķ diseler lā dirin var diseler lā dimen 

وءِ    بِالسُّ  
ٌ
ارَة مَّ

َ َ
لَ سَ 

ْ
ف
َّ
الن  

َّ
إِ ن سِي 

ْ
ف
َ
ن  
 
ئ رِّ

َ
ب
ُ
أ  āyet-i kerímesinden me’ĥūźdur. Ya‘ní ben 45 وَمَا 

Ģaķķ’uñ bende-i ma‘yūbı olduġuma mu‘terifin ‘aybuñ yoķ diseler lā diyü var dirin, 

‘aybuñ var diseler lā diyü yoķ dimezin. 

 54. Mürdeler iģyāsına eyle nažar kim bunı 

  Saña bahār olsa dir bir dil olup her çemen 

Ģaşr u neşrüñ bahār-ı dünyāda miśāli olduġına işāretdür. Ya‘ní nažar i‘tibāriyle gözle 

ki her bahār olsa saña andan her çemen bir dil olup ĥaber virür ve ģāl dili ile mürde 

iken dirildügin söyler. Nitekim ا
َ
مَوْتِه  

َ
عْد

َ
ب رْضَ 

َ
الَ ي  يِْ

ْ
ح
 
ي يْفَ 

َ
مَةِ اِلله ك

ْ
رَح ارِ 

َ
آث   

َ
إِل رْ 

ُ
ظ
ْ
ان
َ
 āyet-i 46 ف

kerímesi daĥı buña işāretdür. 

 55. Ķorķ şu günden ki šayy ol(ı)na ‘amel defteri 

  Olmaya rūyuñ sepíd ola libāsuñ kefen 

Ya‘ní ģālet-i mūlden ķorķ ki (23a) ‘amelüñ defteri šayy olunacaķ vaķtdür ki andan 

ŝoñra senden a‘māl-i ŝāliģa vücūda gelmek iģtimāli ķalmaz. Cāyizdür ki ol ģínde 

ne‘ūźü-billāh dünyādan āĥirete ímānsuz gidesin ve siyeh-rūlar ķabílinden olasın. 

 56. İtme žulüm žālime ķahr irişür sezmeden 

  Neyledi Ēaģģāk’ı gör Gāve-yi Ģaddād-iken 

Gāve, Ēaģģāk’ı ķatl iden kimsenüñ adıdur ki bir ģaķír demürci iken Ēaģģāk gibi ‘ažím 

pādişāha žālim olduġıçün žafer bulup ķatl eylemişdür. Nitekim ģikāyetleri meşhūr ve 

kütüb-i tevāríĥde meźkūrdur. 

 57. ‘Ālim-iseñ Ģaķ sözi söyle vü vehm itme híç 

  İtmeyeler tā saña ĥalķ-ı cihān sū-i žan 

“ķuli’l-ģaķķa ve-lev kāne murran”47 mefhūm-ı şerîfine işāretdür. Ya‘ní girçek ‘ālim 

iseñ emri bi’l-ma‘rūf nehiy ‘ani’l-münker ile ģaķ söz ĥalķa acı gelür diyü müdārā 

 
45 “(Bununla beraber) nefsimi temize çıkarmıyorum. Çünkü nefis aşırı şekilde kötülüğü emreder.” 

Kur’ân-ı Kerîm, Yûsuf Sûresi, 53. Âyet. Nüshada âyet-i kerîme “ ِوء باِلسُّ  
ٌ
ة ارَ مَّ

َ
أ سَ 

ْ
ف
َّ
الن  

َّ
فان سِي 

ْ
ف
َ
ن  
ُ
ئ رِّ بَ

ُ
أ  ” لآ 

şeklinde kaydedilmiştir. Bkz. Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, s. 697. 
46 “Allah’ın rahmetinin eserlerine bakın ki yeri öldükten sonra nasıl diriltiyor.” Kur’ân-ı Kerîm, Rûm 

Sûresi, 50. Âyet. Nüshada âyet-i kerîme “مَوْتِهَا  
َ
عْد بَ ضَ  رْ

َ
الأ ي  ِ حْي  يُ يْفَ 

َ
حْمَةِ اِلله ك ارِ رَ

َ
آث  

َ
إِلَ وا  رْ 

ُ
ظ
ْ
ان
َ
 şeklinde ” ف

kaydedilmiştir. Bkz. Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, s. 176. 
47 Hadîs-i Şerîf: “Acı da olsa doğruyu söyleyin.” Heysemî, Mecmau’z-Zevâid, s.194. 
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yüzinden anı ketm itme söyle kimseden vehm itme tā ki cihān ĥalķı saña sū’-i žann 

itmeyeler “İtteķû mevâżi‘u’t-tühemi”48 varšasında kendüñi helāk itme. 

 58. Ģaķ ķapusın gözle kim bu ķapuda sā’ile 

  Redd ü men‘ yoķ durur her ne dilerseñ dilen 

Ya‘ní Ģaķ ķapusında híçbir nesne sā’iline híçbir vech-ile var get ve sen istedügüñ (23b) 

bunda yoķ ve Allāh vire ve ev issi evde yoķ ve bir ķapuya daĥı dinmek emśāli ŝarāģaten 

ve kināyen redd olmayup ģirmān-ı maģrūm olmaķ cevābı virilmez. Bil ki her ne 

isterseñ bu ķapudan ber-murād olursın. 

 59. Šutma dehirden ŝaķın her ne gelür başuña 

  Dehr nedür bilmedi dehre diyen sögilen 

Ve lā-tesübbü’d-dehre fe-inne’d-dehre hüvallāhu49 mażmūn-ı şerífine rāci‘dür. Ya‘ní 

dehr şöyle eyledi böyle eyledi göreyin anı şöyle olsun böyle olsun diyü sögme ki dehr-

i zu‘m itdügüñ şöyle böyle iden Bārí Te‘ālādur. ‘İzz-i isme dehre sögmek ne‘ūźü-billāh 

ötesine tecāvüzdür. Saña bunı didüren nefs-i emmāredür. Dehr neydügin bilmez. 

Zínhār iġvā-yı şeyšān nefse uyma. Ne‘ūźü-billāh min hefevāti’l-cenān ve remezāti’l-lisān 

ve hemezāti’ş-şeyšān50. 

 60. Faĥr idüben [cāhile] şişme iñen cāhilā 

  Tende veremdür ŝaķın añladuġuñ bu semen  

Ya‘ní istiģķāķsuz ‘izz ü cā’ eline giren kendüyi bir ādem ŝanmasun ki žāhir kendüde 

rif‘at-i şān añladuġı ģaķíķat şişmişi semüz añlayan gibi olur. 

 61. Rāh-ı ĥašar-nākdur ‘ışķa ķadem baŝmadı 

  Bu yola illā meger terk-i ser ü cān iden 

Žāhir ma‘nāsı ki (24a) ŝaķın ‘ışķ yolına ķadem baŝma ki bunda baş ve cān ķorķusı 

vardur dimekdür. Maķŝūd degüldür bil ki murād olan ma‘nā ışķ yolı ĥašar-nākdur. 

Buña ģaķíķat ķadem baŝup bunda kāmil olan cān u ser terkin urandur. Eger sen de 

‘āşıķ-ı ģaķíķí iseñ bu yolda cān u ser terkin ur dimekdür. ‘Işķdan terhíb degül bil ki 

aña terġíbdür Allāhü a‘lem. 

 62. Söz kim ola nā-sezā kimse anı diñlemez 

  Bād-ı hevāya gider bād-ı hevādan gelen 

 
48 Hadîs-i Şerîf: “Zan ve töhmet olabilecek şeylerden kaçının.” Aclunî, Keşfü’l-Hafa, C.1, s. 44. 
49 “Dehre (zamana) sövmeyiniz; çünkü o, Allâh’ın ta kendisidir.” Aclûnî, Keşfü’l-Hafa, 2/355. Bkz. 

Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, s. 426; Abdullah Karahan, “Zamana Sövmeyi 

Yasaklayan Hadisin Tenkid ve Tetkiki”, Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt: 17, Sayı: 

2, s. 463-518. 
50 Kalplerin, dillerin hatasından-sürçmesinden ve şeytanların vesveselerinden Allah’a sığınırız. 
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Ya‘ní nā-sezā olan sözi sen diñleme ve söyleme ki anı diñlemezler. Anuñ-çün ki ‘Acem 

içinde meşhūr meśeldür. Beyt: Ez bād-ı hevā āmed ü ber-bād-ı hevā reft.51 

 63. Olsa bir iş mümteni‘ sen aña sa‘y itme kim 

  Gökde uçan šayr içün ebleh olur ķol ŝalan 

Ya‘ní ‘ādetā imkānı olmayan nesneyi vücūda getür dime. Meśelā šabíb-i cāhil gibi ‘ilāc-

ile meyyit-i bí-cānı iģyā ve pír-i nātüvānı bernā ideyin didügi gibi ki ehl-i bāšıldur. Bil 

ki me’āli gül-rūya ve cān-ı vuģūş u šuyūra murġ-ı mu‘allim gibi yerden ķol ŝalup 

yumruġa oķumaķ gibi belāhetdür. Anı ‘āķıl olan itmez.   

24b 64. Muģkem inan perde-i ġaybdan olan emre kim 

  “Lev keşefe’l-ġıšā” dir inanup Bü’l-Ģasen 

 Perde-i ġaybda olandan murād ķıyāmetdür. Ya‘ní ķıyāmete ve anda olan aģvāle ki 

kitāblarda mezkûrdur, cān u dilden i‘tiķād eyle. Niteki Ebu’l-Ģasen Ģażret-i ‘Alí 

Rażıyallāhü ‘anha aña inanup “Lev keşefe’l-ġıšā mā izdeddet yaķínen”52 diyü buyurdı. 

Anlaruñ “kelām-ı ‘Aliyyin kelāmün ‘aliyyün”53 mūcibince ŝad kelime-i šayyibe-i 

meşhūrelerinden(dür) biridür. Ma‘nāsı ben dünyāda aģvāl-i āĥireti bir vech-ile 

ma‘lūm idindüm ve yaķínen cümlesine ‘ilmüm ber-vech-ile muģíš olmışdur ki eger 

perde götürülse ya‘ní dār-ı dünyā ĥarāb olup āĥiret dārı žuhūra gelse ol ‘ilm-i 

yaķíníden ziyāde bulmazdum.   

 65. Genc dilerseñ eger künc-i ferāġatdedür 

  Gel baña ŝor yirini ben bilürüm bunı ben 

Ferāġatden murād kūşe-i ķanā‘atdür. Ma‘nā-yı beyt “el-ķanā‘atü kenzün lā-yefnâ”54 

ma‘nāsın ímā ider ve nāžımuñ ben bilürin ben dimekden murādı budur ki āĥir-i 

‘ömrinde kūşe-i ferāġat ü ķanā‘atinde cihānuñ ġavġālarından ĥalāŝ olup maģż-ı 

teveccühi cānib-i āĥirete olmışdur. (25a) Anuñ-çün ben bilürin ben diyü ta‘bír eyledi 

ve bunuñla “ve lā yünebbi’üke miślü ĥabírin”55 ma‘nā-yı şerífine ímādur, Allāhü a‘lem.   

 66. İster-iseñ ululuķ ayaġa düş bende-vār 

  Bir uluya ĥidmet it terbiyetin al emen 

 
51 Havadan gelen havaya gider (Haydan gelen huya gider). 
52 “Eğer gayb perdesi kalksa bile yakinim (Allah’a olan bağlılığım, imanım) artmazdı.” Yani, zaten 

Allah’ı görüyormuş gibi inanıyorum. Hz. Ali’den rivayet edilen bir sözdür.  
53 Hz. Ali’nin sözü, yüce-âlî sözdür (basit değildir). 
54 Kanaat tükenmez bir hazinedir. 
55  “… herşeyden haberi olan (Allah) gibi hiç kimse haber veremez …”Kur’ân-ı Kerîm, Fatır Sûresi 

14. Âyetten nâkıs iktibas. 
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Men ĥadem ĥudime ma‘nāsına işāretdür. Ve emen lafžı Türkídür. Zaģmet çek 

ma‘nāsına meşhūrdur. Bir kimsenüñ bir emrden zaģmet çekdügin görse ĥayli 

emendüñüz dirler, Allāhü a‘lem. 

 67. Ĥātem olup bulmadı raġbeti gör āfitāb 

  Perverişin bulmadın seng-i ‘aķíķ-i Yemen 

Bu beytüñ ma‘nāsı yuķaru beytüñ ma‘nāsına mu‘allaķdur ve aña delíl gibidür. Ya‘ní 

seng-i ‘aķíķ-i Yemen’i görmez misin ģadd-i źātında bir aķ šaġ-iken āfitāb-ı perverişin 

bulmaġla bir ulu nažarına mažhar vāķi‘ olmaġla la‘l gibi rengín olup ĥātem olur ve 

ĥātemde nigín olup ķalur ve ķıymet bulur. 

 68. Māl ü benūn fitnedür virme göñül bunlara 

  Zínet-i dünyā durur gerçi saña bu fiten 

Ya‘ní māl-ile oġul virmekle Ģaķ Te‘ālā seni imtiģān ider. “  
ٌ
ة
َ
ن
ْ
مْ فِت

ُ
ك
 
د
َ
وْلا
َ
مْ وَأ

ُ
ك
ُ
مْوَال

َ
أ مَا 

َّ
ن
َ
 56” أ

diyü buyurur egerçi imtiģāndan münezzehlerdür. Pes māluña maģabbet idüp (25b) 

zekātın virmemek itme ve evlāduña maģabbet idüp Ģaķ Te‘ālānuñ maģabbetini 

unutma ki ‘ukūbete giriftār olmayasın. Egerçi “َالدُّنْيا الْحَياَةِ  زِينَةُ  وَالْبَنوُنَ   diyü 57“الْمَالُ 

buyurılmışdur. Zínet olduġı daĥı ma‘nāda saña fitnedür, Allāhü a‘lem. 

 69. Anañ atañ itse de şefķati āfetdür ol  

  Şāhid aña Ķıŝŝa-i Yūsuf u hem gergeden 

Ya‘ní ata şefķati āfet olduġına şāhid Ģażret-i Yūsuf ile ķardaşları elinden çekdügi 

ķıŝŝadur ki ataları Ģażret-i Ya‘ķūb’uñ ‘Aleyhi’s-selām Ģażret-i Yūsuf’a şefķati ve 

maģabbeti olması ķardaşları elinden çekdügi cefā ve cevre bā‘iś olmışdur. Ve ana 

şefķati āfet olduġına şāhid gergeden didükleri cānavar ķıŝŝasıdur ki ‘acāyib maĥlūķāt 

kitāblarında źikr iderler ki gergeden yavrısını ķudretullāh ile ķarnında dört yıl götürüp 

ģattā bu dört yıl içinde anası mer‘ālarda otlarken fercinden biline degin baş šaşra 

çıķarup bile otlar ķarnı šoyıncaķ yine içerü çekilür. Bu šaríķ-ile tamām dört yıl anası 

ķarnında yatur šoġmalu olıcaķ anası otlarken nā-gāh fercinden kendüyi šaşra atup 

çıķar daĥı (26a) bād-ı vezān gibi anasınuñ yanından ķaçar. Anası ardınca ķovup aña 

yetemez elinden ķaçar ķurtılur. Bunuñ ģikmetin böyle beyān iderler ki Ģaķ sübģāne 

ve te‘ālā’nuñ ķudret-i bāliġasından biri daĥı budur ki ol ģayvāna bu ģālde ķaçmaġı 

ilhām ider. Bu sebebden gergedenüñ dilinüñ üzeri peykān miśālinde kemüklerdür. 

Ģayvānātuñ ināśınuñ šıbā‘ında ķudretullāh ile vedí‘at ķonan şefķat ü mihr ü 

maģabbet-i evlād muķteżāsınca šoġduġı sā‘at yavrılarını ziyāde şefķatlerinden yalarlar. 

 
56 “Ve iyi biliniz ki: Mallarınız ve evlâtlarınız (fitnedir) birer imtihan aracından başka bir şey değildir.” 

Kur’ân-ı Kerîm, Enfal Sûresi, 28. Âyet. Âyet-i kerîme, nüshada “  
َ َ
مَا الأ

َّ
ن
َ
 أ

ٌ
ة
َ
ن
ْ
دُ فِت

َ
وْلا  ” şeklinde geçmektedir. 

57 “Mallar ve evlatlar dünya hayatının süsüdür.” Kur’ân-ı Kerîm, Kehf Sûresi, 46. Âyetten nâkıs iktibas. 
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Eger gergeden yavrısı ķaçmasa anesi anı yalardı. Tenini ol dilinde olan kemükler ile 

pāre pāre iderdi. Anesi şefķati anı helāk idüp ana āfet-i ŝaríģ olurdı Allāhü a‘lem.  

 70. Ġurbete düş seng-vār aġsa yüküñ bir yaña 

  Oldı sünenden ķadím saña baña bu sünen 

Ya‘ní sen ki dār-ı dünyāda musāfir ģükmindesin vašanuñda ‘ömr rāhına düşüp āĥiret 

menziline šoġrı gidersin. Şöyle ki yolda dín ü dünyāña müte‘alliķ yüklendüñ ki aģvāl-

i iģmāline żararuñ cānibi ġālib olup nef‘üñ cānibini aġar reh gerekdür ki ġurbete 

düşesin terk-i diyār idesin vara bu maģźūrsız āĥiríde58 ķarār eyle (26b) şol seng gibi ki 

yolda egleyicek anı yerinden ķaldururlar aġan denk üzerine ķorlar ġurbete düşer yük 

šoġrılur. Niteki sāyile arasında sāyirdür ki yük aġmayıca šaş ġurbete düşmez dirler. 

‘Ale’l-ĥuŝūŝ bu šaríķa-i marżıyye sünen-i ķadíme-i enbiyādandur. Baż-ı dā‘iye 

iķtiżāsıyle ulu’l-‘azm peyġāmberlerden niçe ulu peyġāmber bu yola sālik olmışdur. 

Ģattā bu āĥir-i ‘ahdin ģaķ nebí olan ĥātemü’r-rüsul ve hādíü’s-sebíl peyġāmberümüz 

Ģażret-i Muģammed ‘Arabí ‘Aleyhi’s-selām Mekke’den Medíne’ye hicret 

buyurmışdur ve bu sefer-i mübārekleri ittifāķ-ı aŝģāb-ile millet-i İslām’da vaż‘ olınan 

tāríĥ-i şerífe ibtidā ķılınmışdur. Niteki bu ebyātuñ nažm-ı selsāli andan šoķuz yüz 

altmış yedinci sālde vāķi‘ olmışdur Allāhü a‘lem.    

 71. Ĥūbı daĥı zişt idi göz-ile ġayr göz-ile 

  Nefs gözin yum ki çoķ zişti görür bu ģasen 

Ya‘ní ehl-i sünnet cemā‘at meźhebince ģasen ve ķubģ-ı şer‘íye ķā’il ol muĥālif ķavlince 

‘aķlíye ķā’il olma ki bu bābda ‘aķl ķāŝırdur. Şer‘ nice ķabíģ ‘add itdügini ‘aķl ģasen ‘add 

ider. Meśelā zünnār gibi ki şer‘an ķabíģ iken min ģayśü’l-leźźeti59 (27a) ‘aķl ģasen ‘add 

iderse olur. Bunuñ emśāli çoķdur.   

 72. Ŝūret-i dünyā durur ķuķla oyunı saña 

  Geldi bir ehl-i ‘aķıl ķurdı meśel bunı ŝan   

Ya‘ní ķuķla oyunı bi-‘aynihi miśāl-i dünyādur. Keenne-hu bir ‘āķıl anı saña temśíl içün 

peydā itmiş andan mütenaŝŝıģ olıgör. Görmez misin dünyā ķarn ķarn niçe dürlü 

ŝūretler iģdāś ider. Döner az geçmedin nā-pedíd eyler ki keźalik ķuķla oynayan daĥı 

niçe ŝuver peydā ider biraz ģareket itdürür ol ŝuveri nā-peydā idüp bir dürlü daĥı 

çıķarur. Keźalik anları daĥı nā-peydā idüp bu üslūba oyunın āĥir ider. Niteki ķıyāmet 

günine degin dünyānuñ daĥı ģāli böyledür Allāhü a‘lem. 

 73. Mezbaģ olur yeryüzi anda ġanem Ādemí  

  Kebş boġazlanmadın bu ġaneme yoķ çeren 

 
58 āĥirí: āĥirír (Nüsha)  
59 lezzet sebebiyle, lezzetten 
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Bu şol ģadíś ma‘nāsıdur ki anda buyurılur ķıyāmet güninde ehl-i na‘ím na‘íme ve ehl-

i caģím caģíme girdükden ŝoñraki ĥulūd zamānıdur. Anda ehl-i na‘ím ģayy-ı ebed 

olup ni‘met-i cāvidāníde olmaķ ve ehl-i cehennem daĥı ‘aźāb-ı cāvidāníde ķalup (27b) 

ģayy-ı ebed olduķları zamāndur. Ģaķ sübģāne ve te‘ālānuñ irādesiyle mevtā bir ķoç 

ŝūretinde getürüp boġazlasalar gerekdür. Pes ma‘nā-yı beyt yeryüzinüñ meźbaģ olup 

Bení Ādem anda ġanem menzilesindedür. Kebş boġazlanmadın aña çeri müyesser 

degüldür. Ya‘ní insān cennete girüp mevt kebşi boġazlanmayınca aña rāģat yoķdur. 

 74. ‘İlm ü kerem ĥulķlaruñ efēālidür aģseni 

  Eyle şi‘āruñ ki ĥalķ olduġı dem mümteģan 

Ma‘nāsı altındaġı beyte merhūndur. Ĥalķ mümteģan olmaķdan murād anlara ‘ilm ü 

keremden ŝorılsa dimekdür. Niteki ba‘ż-ı kütüb-i muģāżarātda meźkūrdur ki teĥālüf-

i edyān ile tebāyün-i aĥlāķ ile tebā‘üd-i büldān ile cümle ĥalķ müttefiķlerdür ki ‘ilm ü 

kerem insānda vaŝf-ı maģmūd’dur. Niteki bu beyt andan ĥaber virür.   

 75. İtdi buña ittifāķ ehl-i memālik ķamu 

  Rūm u ‘Arab Hind ü Sind Çín ü Ĥıšā vü Ĥoten 

Burada Rūm’dan murād mā‘adā-yı ‘Arab’dur. Źikr olınan memālikden ġayrı da 

dāĥildür bunda, Allāhü a‘lem. 

 76. Olsa ‘ilim kişide ŝaymaz anı bir pula 

28a  Elfü ģasūdin lehū lev-be-lisānin ša‘an 

‘İlmden murād dānişdür. Ya‘ní bir kimsede dāniş olsa biñ ģasūd-ı šā‘atuñ kendüye 

ša‘nını bir pula almaz. Kendü dāniş ve ma‘rifeti ile mütesellí olur. Ģasūd ša‘nından 

incinen kendüde dāniş añlamayan-idi ki andan bí-ģużūr olur.  

 77. Lušf ile šut kāruñı saĥtı nerm itmede 

  Rıfķ ile gör kār-idi nice ider ciremen 

Ya‘ní bilegü šaşı ģuşūnet itmeyüp rıfķ u mülāyemet üzre olmaġın āhen kendüden saĥt 

iken anı yonup andan nesne cer ider. Sen daĥı şöyle ki işüñde rıfķ üzre olasın 

kendüñden demür gibi ķalbi saĥt olanlaruñ ķalbini mūm gibi nerm idersin. Ĥuşūnete 

ĥuşūnet yaraşmaz bil ki rıfķ yaraşur. 

 78. Eski ‘adū Ādem’e híç ola mı ola dost 

  Šoġrıla mı her yaña mār gibi bu yılan 

Eski ‘adūyı māra teşbíhe bu cihetden belāġat vardur ki aŝılda mār Ādem’üñ ķadímí 

düşmenidür. Bu cihetden ki Ģażret-i Ādem ‘Aleyhi’s-selām cennetden çıķmasında 

anuñ daĥı daĥli olmışdur. (28b) Anuñ-çün ki şeyšān Ādem’i iġvā içün cennete 

girdüginde yılan cennetde der-bān idi. Anuñ dişi arasına ŝaķlanup girdi. Anuñ-çün 

Ģaķ sübģāne ve te‘ālā Ādem’e yılanı ‘adū itdi. Ādem ‘Aleyhi’s-selām yire inicek ol daĥı 
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bile indi ve insāna ‘adāveti ķadímí olmaġındur ki Ādem oġlanı yılanı görse bí-iĥtiyā[r] 

öldürmek ister ve yılan daĥı Ādem’i ŝoķmaķ ister. Vallāhu’l-müste‘ān. 

 79. Ŝanma ki senden ķaçan gelse saña yār ola 

  Sen de aña meyli ķo gelse saña her ķaçan 

Senden ķaçandan murād dünyādur. Emśāli bí-vefādur. Meśelā zen-i fāģişe gibidür 

meşhūrdur. Eger sen dünyāya raġbet itseñ veyā zen-i fāģişeye maģabbet gösterseñ 

elbette ol senden ķaçar. Şöyle ki nā-gāh elüñe gire anları kendüñe yār olur ŝanma 

hercāyílerdür. Elbette ġayra meyillerin ķomazlar. Pes saña dahı (29a) münāsib olan 

budur ki her ķaçan dünyā veyā zen-i fāģişe saña el virseler sen daĥı anlardan i‘rāż 

idesin anda meyl ü maģabbeti elden ķoyasın ki hel ceza’ ü’s-seyyi’eti ille’s-seyyie’ti.60 

 80. Bād-ı vezāndur şebāb furŝatını itme fevt   

  Uş duyasın didügüm pür olasın çün esen 

Ma‘nā-yı beyt žāhirdür. Esen lafžıyle bād-ı vezān añılduġınuñ ģüsnā žāhirdür ve esen 

lafž-ı ‘Arabídür yaşlu ma‘nāsına.  

 81. Diñle sözin Ŝāliģ’üñ tecrübe ķıl kim ŝaģíģ 

  Ģads ü ķıyās-iledür söyledügi her süĥen 

Elfāž-ı beyt içinde tecrübe vü ģads ü ķıyās ki cümlesi bir vādídendür cemí‘-i emśāl-i 

ŝınā‘ıyyeti ri‘āyet olınmışdur.    

 82. Dürr-i Neŝāyiģ durur baģr-ı cihān içre bu 

  müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘ilün 

Bu lafž-ile ya mıŝra‘-ı śāníye işāret ola bu taķdír ma‘nā-yı beyt-i neŝāyiģdür. Bu iki 

kerre müfte‘ilün baģrinde olan ebyāt-ı meźkūre dimek olur. Yāĥūd tā evvelinden 

buraya gelince geçen ebyāta işāret ola. Bu taķdírce mıŝra‘-ı śāní bilā me’an baģr-ı 

ebyāta işāret olur. Allāhu a‘lem bi’ŝ-ŝevāb. 

 

 

 

 
60 Şair, “   ا سَي ئِةَ   سَي ئِةَ   مِثْلهَُا ؤُُ۬ ٰٓ  Bir kötülüğün karşılığı aynı şekilde kötülüktür.” Kur’ân-ı Kerîm, Şurâ “ ”وَجَز 

Sûresi, 40. Âyeti ile “  ُحْسَان حْساَنِ  اِلَّْ  الِْْ اءُ  الِْْ  İyiliğin karşılığı ancak iyilik değil midir?” Kur’ân-ı“ ”هَلْ  جَزَٰٓ

Kerîm, Rahman Sûresi, 60. Âyeti’ni birleştirerek “Bir kötülüğün karşılığı ancak bir kötülük değil 

midir?” manasına gelen ibareyi yazmıştır.  
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Etik Kurul İzni Bu çalışma için etik kurul izni gerekmemektedir. Yaşayan hiçbir canlı 

(insan ve hayvan) üzerinde araştırma yapılmamıştır. Makale edebiyat 

sahasına aittir. 

Çatışma Beyanı Makalenin yazarı, bu çalışma ile ilgili taraf olabilecek herhangi bir kişi ya 

da finansal ilişkisi bulunmadığını, dolayısıyla herhangi bir çıkar 

çatışmasının olmadığını beyan eder.  

Destek ve Teşekkür Çalışmada herhangi bir kurum ya da kuruluştan destek alınmamıştır.   
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